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E' imprudente pagare troppo, ma peggio ancora è pagare 

troppo poco. Quando paghi troppo, perdi un pò di soldi, 

è vero, ma tutto qui. Quando invece paghi troppo poco, 

rischi di perdere tutto, perchè ciò che hai comperato non è 

in grado di fare il lavoro per cui l'avevi acquistato.

La legge comune degli affari nega la possibilità di pagare 

poco ed ottenere molto: ciò non può accadere. Se tratti 

con l'offerente meno caro, è bene che tu preveda una 

certa riserva per coprirti dal rischio che corri. Ma se 

puoi fare ciò, avrai certamente abbastanza danaro per 

comperare qualcosa di meglio.



Nel 1969 il signor Candido Ossola, padre degli attuali 

proprietari, fondò la ditta Officine di Cortenova che, da 

allora, è conosciuta sul mercato con il marchio “                ”, 

acronimo delle iniziali del suo promotore.

L’azienda è nata come realtà familiare e negli anni ha 

investito per essere presente in modo permanente nel 

settore degli utensili. Grazie ad un continuo processo 

di sviluppo la ditta attualmente impiega circa trenta 

persone, con un progressivo aumento del fatturato annuo.

Da 40 anni “                ” è sinonimo di qualità e di 

affidabilità. Per rispettare questa prerogativa, l’attività di 

ricerca e di sperimentazione a livello di materie prime, 

componentistica e tecnologia non conosce sosta.

Il nostro obiettivo primario è il costante miglioramento, 

per offrire al mercato strumenti all’avanguardia che 

soddisfino l’utilizzatore più esigente.

La nostra presentazione non si limita all’immagine, ma 

conferma la cura e la professionalità con cui gli utensili

“                ” vengono realizzati.

O F F I C I N E
D  A  L   1  9  6  9
AVA N G U A R D I A  E  P R O F E S S I O N A L I TÀ .



MADE IN ITALY

Diversi articoli della nostra produzione 

sono omologati e certificati con marchio 

di garanzia e qualità internazionale “GS” 

ottenuto presso il TÜV. Dal 1 ottobre 2004, 

la nostra Azienda ha conseguito anche la 

certificazione FSC-COC, nell’ambito della 

produzione di martelleria con manico in 

legno frassino.

Su richiesta, possiamo proporre tali utensili 

con marchio FSC-COC.

Il marchio identifica i prodotti contenenti 

legno proveniente da foreste gestite in 

maniera corretta e responsabile secondo 

rigorosi standard ambientali, sociali ed 

economici in accordo con le regole del 

“Forest Stewardship Council”.

C E R T I F I C A Z I O N I
C U R A  E  AT T E N Z I O N E  A L L‘A M B I E N T E .

Marchio di garanzia "GS"
approvato ed omologato

dal TÜV Rheinland Köln e. V.
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Anima in lega di alluminio
6082 T6 P-Al Si 1 Mg Mn
UNI 9006/4-DIN Al Mg Si 1 ad 
altissime prestazioni meccaniche

Cuneo in acciaio per
bloccaggio meccanico

Cuneo in acciaio per
bloccaggio meccanico

Anima in lega di alluminio
6082 T6 P-Al Si 1 Mg Mn
UNI 9006/4-DIN Al Mg Si 1 ad
altissime prestazioni meccaniche
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Ergonomico in nylon A2800
ultra resistente anche ad oli e
solventi

Rivestimento impugnatura e
collare di protezione in gomma
antiscivolo termoplastica TC5 YAZ,
per una presa sicura

Tecnologia avanzata per utensili dell’ultima generazione.
Testa con collare “BREVETTATO” in acciaio di qualità,
secondo le norme DIN.
Manico “BREVETTATO” fissato alla testa in modo meccanico 
ad altissima sicurezza.
Struttura in tri-componente antivibrazione.

•
•

•

•

TRI-COMPONENTE MANICI SINTETICI

Rivestimento impugnatura e
collare di protezione in gomma
antiscivolo termoplastica TC5 YAZ,
per una presa sicura

Ergonomico in nylon A2800
ultra resistente anche ad oli e
solventi

2000
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TRI-COMPONENTE
MANICI SINTETICI

sono ergonomici, indistruttibili,
antivibrazioni, che non danneggiano

mano e polso.
Il manico tri-componente sintetico

nasce da una lunga ricerca,
per offrire una risposta completa

nell’impiego professionale dell’utensile,
con maggior sicurezza nel lavoro.

13

2000

2000I martelli linea
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ART. 2100
MARTELLO DA BANCO “OSCA”

BREVETTATO, TIPO TEDESCO, CON

COLLARE SALVAMANICO DI SICUREZZA

IN ACCIAIO

Machinist’s hammer “OSCA”, with patented three 

components handle: aluminium alloy core, nylon 

and rubber grip

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

completamente levigato, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati.

Manico brevettato tri-componente antivibrazione: 

nylon, impugnatura e bussola salvamanico in 

gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio. 

Bloccaggio meccanico definitivo con cuneo in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATO

 300 22,50 300 6

 500 27 320 6

 1000 36 360 6

 1500 41,50 360 6

 2000 47 400 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

gr
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ART. 2000
MAZZETTA DA MURATORE “OSCA”

BREVETTATA CON COLLARE SALVAMANICO

DI SICUREZZA IN ACCIAIO

Club hammer “OSCA”, with patented three

components handle: aluminium alloy core,

nylon and rubber grip

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione,  

completamente levigata, verniciata a forno, battenti 

spigolati e lucidati.

Manico brevettato tri-componente antivibrazione: 

nylon, impugnatura e bussola salvamanico in 

gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio. 

Bloccaggio meccanico definitivo con cuneo in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATA

 800 36 260 6

 1000 39 260 6

 1250 43 260 6

 1500 45 280 6

 2000 49 280 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

gr
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gr

ART. 2110
MARTELLO DA FABBRO TIPO FRANCESE, 

BREVETTATO, CON COLLARE SALVAMANICO 

DI SICUREZZA IN ACCIAIO

French rivoir hammer, with patented three 

components handle: aluminium alloy core, nylon 

and rubber grip

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati.

Manico brevettato tri-componente antivibrazione: 

nylon, impugnatura e bussola salvamanico in 

gomma antiscivolo, anima in lega d’alluminio. 

Bloccaggio meccanico definitivo con cuneo in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATO

 300 26 300 6

 500 29 320 6

 1000 38 360 6

 1500 44 360 6

 2000 50 400 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

gr
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ART. 2500
MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA

ANTISFILAMENTO

Club hammer, unthreading conical eye, synthetic 
handle

Con occhio conico antisfilamento, in acciaio 
C45, temperata ad elettro-induzione, levigata 
lateralmente, verniciata a forno, battenti spigolati 
e lucidati. Manico sintetico con anima in fibra di 
vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 
materiale gommoso antiscivolo.

 800 280 6
 1000 280 6
 1250 280 6
 1500 280 6

   Lungh. manico
  mm

ART. 3100
MAZZETTA TIPO “SPAGNA” CON COLLARE 

SALVAMANICO DI SICUREZZA BREVETTATO 

IN ACCIAIO

Club hammer Spanish type, with patented three 
components handle: aluminium alloy core, nylon 
and rubber grip

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 
verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. Manico 
brevettato tri-componente antivibrazione: nylon, 
impugnatura e bussola salvamanico in gomma 
antiscivolo, anima in lega d’alluminio. Bloccaggio 
meccanico definitivo con cuneo in acciaio e resina 
epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATA

Norma di riferimento: DIN 5130

ART. 070 K
MAZZETTA IN RAME

Copper hammer, with patented three components 

handle: aluminium alloy core, nylon and rubber grip

Testa in rame, ricavata da barra trafilata a doppio 
incrudimento, durezza BRINELL 80/100, battenti 
spigolati, occhio a norme DIN. Manico brevettato 
tri-componente antivibrazione: nylon, impugnatura 
e bussola salvamanico in gomma antiscivolo, anima 
in lega di alluminio. Bloccaggio meccanico definitivo 
con cuneo in acciaio e resina epossidica di colore 
rosso.

 500 300 6
 750 320 6
 1000 320 6
 1500 360 6
 2000 360 6

   Lungh. manico
  mm

gr

 1000 260 6

   Lungh. manico
  mm

gr

gr
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ART. 132 R
MAZZA TIPO GEMMA

Sledge-hammer, synthetic handle

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, 

completamente verniciata a polvere epossidica di 

colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di 

vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo, da mm 900.

ART. 131 R
MAZZA TIPO COPPIA

Double face sledge-hammer, synthetic handle

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, 

completamente verniciata a polvere epossidica di 

colore nero. Manico sintetico con anima in fibra di 

vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo, da mm 900.

 3000 1

 4000 1

 5000 1

 gr

 3000 1

 4000 1

 5000 1

 gr



ART. 2200
MARTELLO DA CARPENTIERE "KLIP OSCA"

Carpenter's hammer "KLIP OSCA", synthetic 

handle

Con portachiodo, in acciaio C45, temperato ad 

elettro-induzione, verniciato a forno, lucidato. Manico 

sintetico con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene, impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

ART. 2200 C
MARTELLO DA CARPENTIERE "KLIP OSCA" 

CON CALAMITA

Carpenter's hammer "KLIP OSCA", with magnet, 

synthetic handle

Portachiodo con calamita.

ART. 2202 C
MARTELLO DA CARPENTIERE "KLIP OSCA" 

CON DOPPIA CALAMITA

Carpenter's hammer "KLIP OSCA", with two 

magnets, synthetic handle

Portachiodo con calamite nella parte superiore ed 

inferiore del battente.

 250 400 6

 300 400 6

 400 400 6

 

 250 500 6 

 300 500 6 

 400 500 6

   Lungh. manico
  mm

Norma di riferimento: UNI 664.0

19

gr
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ART. 2900
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO FRANCESE "EXTRA"

Carpenter's hammer French type "EXTRA", 

synthetic handle

Con portachiodo. Testa completamente verniciata. 

Manico sintetico con anima in fibra di vetro, 

rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo.

ART. 2900 CC
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO FRANCESE "EXTRA" CON DOPPIA 

CALAMITA

Carpenter's hammer French type "EXTRA", with 

two magnets, synthetic handle

Portachiodo con calamite nella parte superiore ed 

inferiore del battente.

 700 400 1

 700 500 1

   Lungh. manico
  mm

gr



ART. 2800
MARTELLO DA MURATORE

Mason’s hammer, synthetic handle

In acciaio stampato, temperato ad elettro-

induzione, verniciato a polvere epossidica di colore 

grigio. Manico sintetico con anima in fibra di vetro, 

rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo.

 400 400 1

 500 400 1

   Lungh. manico
  mm

21

gr



 300 400 1

ART. 2300
MARTELLINA DA MURATORE

Mason's pick, synthetic handle

In acciaio stampato, penna verticale lavorata 

con sistema brevettato, temperata ad elettro-

induzione, verniciata a polvere epossidica di colore 

grigio. Manico sintetico con anima in fibra di vetro, 

rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo.

ART. 2700
MARTELLINA DA MURATORE

TIPO "GENOVESE"

Mason's pick, "Genoa" type, synthetic handle

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad 

elettro-induzione, verniciata a polvere epossidica di 

colore grigio. Manico sintetico con anima in fibra di 

vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo.

 300 400 1

 400 400 1

 500 400 1

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

ART. 2400
MARTELLINA DA MURATORE

TIPO "CATANIA"

Mason's pick, "Catania" type, synthetic handle

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad 

elettro-induzione, verniciata a polvere epossidica di 

colore grigio. Manico sintetico con anima in fibra di 

vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo.

 400 400 1

 500 400 1

   Lungh. manico
  mm

gr

gr

gr

22



ART. 2600
PICCONE IMPRESA "EXTRA"

"OSCA" forged pickaxe, synthetic handle

In acciaio forgiato. Occhio ovale, verniciato 

trasparente. Manico sintetico con anima in fibra di 

vetro, rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo da mm 900.

 1500 10

 gr

ART. 3000
MAZZASCURE "MERLIN"

Splitting hammer "Merlin" type, synthetic handle

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico sintetico con anima in fibra di vetro, 

rivestimento in polipropilene e impugnatura in 

materiale gommoso antiscivolo da mm 900.

 2500 6

 3000 6

 gr

ART. 265 TR
BADILE IMPRESA "TIPO 3" IN ACCIAIO

Shovel "type 3", DIN-norm hardened steel, synthetic 

handle

Temperato a norme DIN, verniciato a polvere 

epossidica di colore nero. Manico sintetico in nylon 

di fibra di vetro da mm 1400.

 00 2001 285 290 5

     Lungh. Largh.
   mm mm

23

grN.
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ART. 335 F
MANICO SINTETICO PER PICCONE

Pickaxe synthetic handle

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

 900 25

 mm

ART. 335 R
MANICO SINTETICO PER MAZZA

Sledge-hammer synthetic handle

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

 900 25

 mm

ART. 334 R
MANICO SINTETICO PER BADILE

Shovel synthetic handle

In nylon di fibra di vetro.

 1400 25

 mm

ART. 335 AF
MANICO SINTETICO PER

MAZZETTA DA MURATORE

Club hammer synthetic handle

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

 280 800 25

 280 1000 25

 280 1250 25 

 280 1500 25

 Lungh. Mazzetta
 mm gr

ART. 333 FF
MANICO SINTETICO PER MARTELLO DA 

CARPENTIERE TIPO "FRANCESE"

Carpenter's hammer French type, synthetic handle

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

 400 25

 500 25

 Lungh.
 mm

ART. 333 KF
MANICO SINTETICO PER MARTELLO DA 

CARPENTIERE "KLIP OSCA" E MARTELLO/

MARTELLINA DA MURATORE

Carpenter's hammer "KLIP OSCA", synthetic 

handle

Con anima in fibra di vetro, rivestimento in 

polipropilene e impugnatura in materiale gommoso 

antiscivolo.

 400 25

 500 25

 Lungh.
 mm
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ART. 3300
ESPOSITORE OSCA® 2000 TRI-COMPONENTE DA APPENDERE

Display merchandiser "Osca® 2000"

Composizione:

 Martello "OSCA" brevettato, tipo tedesco, con collare salvamanico di  
 sicurezza.
 Mazzetta da muratore "OSCA" brevettata, con collare salvamanico di  
 sicurezza.
 Espositore mm 500x350x320.

  2100 300 12 
  2100 500 6 
  2000 1000 6 
  037 - 1

  Art. gr

      Lungh.  
    mm

  2000 1000 - 6 
  2200 C 300 500 6 
  2300 400 400 6 
  037 - - 1

ART. 3400
ESPOSITORE MARTELLERIA PER EDILIZIA DA APPENDERE

Display for building with synthetic handles

Composizione:

 Mazzetta da muratore "OSCA" brevettata, con collare salvamanico di  
 sicurezza.
 Martello da carpentiere "KLIP OSCA", portachiodo con calamita. 
 Martellina da muratore.
 Espositore mm 500x350x320.

ART. 3500
ESPOSITORE MARTELLERIA DA BANCO

Display merchandiser with synthetic handles

Composizione:

 Martello "OSCA" brevettato, con collare salvamanico di sicurezza.
 Mazzetta da muratore "OSCA" brevettata, con collare salvamanico di  
 sicurezza.
 Martello da carpentiere "KLIP OSCA", portachiodo con calamita. 
 Mazzetta da muratore, con occhio conico antisfilamento.
 Espositore mm 310x380x500.

  2100 300 - 6
  2100 500 - 6 
  2100 1000 - 6 
  2000 800 - 6 
  2000 1000 - 6 
  2200 C 250 400 6 
  2200 C 300 500 6 
  2500 800 - 6 
  2500 1000 - 6 
  049 - - 1

      Lungh.  
    mm

gr

gr

Art.

Art.
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MANICI IN LEGNO
MARTELLERIA E MAZZE

Il cardine della nostra produzione è la martelleria: una 
vasta gamma di utensili realizzata con acciaio di qualità, 

legno selezionato e tecnologie avanzate.
La recente introduzione degli impianti laser per la 
marcatura testimonia i continui sforzi, per rendere 

inconfondibile il nostro marchio.
L’assidua ricerca ha portato all’ottimizzazione di tutti 
i processi di lavorazione, consentendo di presentare 

una linea tale da abbracciare diversi settori ed offrire 
all’utilizzatore un prodotto altamente professionale.

La certificazione           , che ci accompagna da anni, 
garantisce ufficialmente l’alta qualità ed il costante 

miglioramento delle finiture dei nostri utensili.

27
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ART. 100 P
MARTELLO DA FALEGNAME TIPO TEDESCO 

A NORME DIN

Joiner's hammer DIN norms, head fixed with round 

wedge and red epoxy resin

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

ART. 102 P
MARTELLO DA FALEGNAME A GRANCHIO 

A NORME DIN

Claw hammer, UNI norms, head fixed with round 

wedge and red epoxy resin

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

ART. 100 D
MARTELLO DA FALEGNAME TIPO TEDESCO 

Joiner's hammer DIN norms, head fixed with round 

wedge

Bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

Norma di riferimento: DIN 5109

Norma di riferimento: DIN 655.0

 100 16 260 12 

 150 17 260 12 

 200 20 280 12 

 230 22 280 12 

 320 25 300 12 

 450 28 320 12 

 500 30 320 12

 100 17 260 12 

 200 20,50 280 12 

 300 24,50 300 12 

 400 26 310 12

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

ART. 102 U
MARTELLO DA FALEGNAME A GRANCHIO 

Claw hammer, UNI norms, head fixed with round 

wedge

Bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

gr

gr
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Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

ART. 103 P
MARTELLO DA BANCO TIPO TEDESCO A 

NORME DIN

Machinist's hammer, German type, DIN norms, 

head fixed with round wedge and red epoxy resin

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: DIN 1041 UNI 7778

 100 15 260 12 

 200 18,50 280 12 

 300 22,50 300 12 

 400 24,50 310 12 

 500 27 320 12 

 600 30 330 6 

 800 33 350 6 

 1000 36 360 6 

 1500 41,50 380 6 

 2000 47 400 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

ART. 103 PH
MARTELLO DA BANCO TIPO TEDESCO A 

NORME DIN CON MANICO IN HICKORY

Machinist's hammer, German type, DIN norms, 

hickory handle, head fixed with round wedge and 

red epoxy resin

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in hickory sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: DIN 1041 UNI 7778

 100 15 260 12 

 200 18,50 280 12 

 300 22,50 300 12 

 400 24,50 310 12 

 500 27 320 12 

 600 30 330 6 

 800 33 350 6 

 1000 36 360 6 

 1500 41,50 380 6 

 2000 47 400 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

ART. 103 D
MARTELLO DA BANCO TIPO TEDESCO A 

NORME DIN 

Machinist's hammer, German type, DIN norms, 

head fixed with round wedge

Bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

gr

gr
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ART. 104 P
MARTELLO "OSCA" BREVETTATO, 

TIPO TEDESCO, CON COLLARE 

SALVAMANICO DI SICUREZZA IN ACCIAIO

Osca hammer, patented, German machinist's type, 

with forged safety-collar and nylon protection

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

completamente levigato, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Bussola in nylon salvamanico. 

Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 

rosso, bloccaggio con cuneo ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

ART. 104 PH
MARTELLO "OSCA" BREVETTATO, 

TIPO TEDESCO, CON COLLARE 

SALVAMANICO DI SICUREZZA IN ACCIAIO, 

MANICO IN HICKORY

Osca hammer, patented, German machinist's type, 

with forged safety-collar and nylon protection, 

hickory handle  

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

completamente levigato, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Bussola in nylon salvamanico. 

Manico in hickory sagomato, verniciato 1/2 

rosso, bloccaggio con cuneo ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATO

Norma di riferimento: BREVETTATO

 200 18,50 280 12 

 300 22,50 300 12 

 400 24,50 310 12 

 500 27 320 12 

 600 30 330 6 

 800 33 350 6 

 1000 36 360 6

 200 18,50 280 12 

 300 22,50 300 12 

 400 24,50 310 12 

 500 27 320 12 

 600 30 330 6 

 800 33 350 6 

 1000 36 360 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

gr

gr
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ART. 108 P
MARTELLO A PENNA SFERICA ALL'INGLESE

Ball pein hammer, with nylon protection

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

verniciato a forno, battenti lucidati. Bussola in 

nylon salvamanico. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BS 876

 A 230 300 6 
 B 340 325 6 
 C 440 350 6 
 D 540 360 6 
 E 700 375 6 
 F 910 400 6

     Lungh manico  
   mm

ART. 101 P
MARTELLO DA FABBRO TIPO FRANCESE

French rivoir hammer, head fixed with round wedge 

and red epoxy resin

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

 100 18 260 12 
 200 22 280 12 
 300 26 300 12 
 400 28 310 12 
 500 29 320 12 
 800 35 350 6
 1000 38 360 6 
 1500 44 380 6 
 2000 50 400 6

   h. testa Lungh manico  
  mm mm

ART. 109 P
MARTELLO DA ELETTRICISTA TIPO FRANCESE

Electrician's hammer, French type

In acciaio C45, temperato ad elettro-induzione, 

levigato lateralmente, verniciato a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

 200 18 260 12

   h. testa Lungh manico  
  mm mm

ART. 101 U
MARTELLO DA FABBRO TIPO FRANCESE

French rivoir hammer, head fixed with round wedge

Bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

gr

gr

gr

Tipo
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ART. 107 PROM
MARTELLO DA CARPENTIERE

“PROFESSIONAL MIX” CON CALAMITA

Carpenter’s hammer “PROFESSIONAL MIX”, 

with magnet 

Portachiodo con calamita, in acciaio C45, temperato 

ad elettro-induzione, verniciato a polvere epossidica 

di colore grigio, battenti spigolati e lucidati. Manico 

in frassino ovale, parte assemblaggio testa rivestita 

in sintetico, per un bloccaggio definitivo.

Norma di riferimento: UNI 664.0

 250 450 6 

 300 450 6 

 400 450 6

 250 600 6 

 300 600 6 

 400 600 6

   Lungh. manico
  mm

gr

 450 25

 600 25

 mm

ART. 333 PROM
MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE

“PROFESSIONAL MIX” 

Carpenter’s hammer “PROFESSIONAL MIX” shaft

In frassino ovale, parte assemblaggio testa rivestita 

in sintetico.
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ART. 107 E
MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA”

Carpenter’s hammer (claw form) “Klip Osca”, UNI 

norms

Con portachiodo, in acciaio C45, temperato ad 

elettro-induzione, verniciato a forno, lucidato. 

Manico in frassino ovale, verniciato trasparente.

Norma di riferimento: UNI 664.0

 250 450 6 

 300 450 6 

 400 450 6

 250 600 6 

 300 600 6 

 400 600 6

   Lungh. manico
  mm

ART. 107 EC
MARTELLO DA CARPENTIERE “KLIP OSCA” 

CON CALAMITA 

Carpenter’s hammer (claw form) “Klip Osca”,

UNI norms, with magnet

Portachiodo con calamita.

ART. 107 CC
MARTELLO DA CARPENTIERE

“KLIP OSCA” CON DOPPIA CALAMITA 

Carpenter’s hammer (claw form) “Klip Osca”,

UNI norms, with two magnets

Portachiodo con calamite nella parte superiore ed

inferiore del battente.

gr
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ART. 106 F
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO FRANCESE “EXTRA”

Carpenter’s hammer (claw form), French type 

“EXTRA”

Con portachiodo. Testa completamente verniciata. 

Manico in frassino ovale. Confezione termoretraibile.

 700 400 1

   Lungh. manico
  mm

ART. 322 A
BOCCIARDA DENTATA

Double headed bush hammer

In acciaio forgiato, temperata, verniciata. Manico in 

frassino sagomato, verniciato trasparente.

 1000 1

 gr

gr
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ART. 112 A
MARTELLINA DA SALDATORE

Welder’s pick, iron handle with nylon grip

Con manico in ferro e manopola in nylon, verniciata

a polvere epossidica di colore grigio.

 250 1

 gr

ART. 107 K
PORTAMARTELLO 

Steel hammer holder

In lamiera, confezione da 5 pezzi.

ART. 572
PORTAMARTELLO OSCILLANTE 

Leather hammer holder

In cuoio, con oscillante in acciaio, confezione da 10 pezzi.

ART. 153 K
PORTATENAGLIA DA FERRAIOLO

Steel pincer holder

In lamiera, confezione da 5 pezzi.

ART. 573
PORTATENAGLIA OSCILLANTE 

Leather pincer holder

In cuoio, con oscillante in acciaio, confezione da 10 pezzi.

Il contenuto è solo a scopo illustrativo. Il contenuto è solo a scopo illustrativo.
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ART. 114
MARTELLO DA MURATORE

Mason’s hammer

In acciaio stampato, temperato ad elettro-induzione, 

verniciato a polvere epossidica di colore grigio.

Manico in frassino ovale. Confezione termoretraibile.

ART. 115
MARTELLINA DA MURATORE

TIPO “GENOVESE”

Mason’s pick “Genoa” type

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad 

elettro-induzione, verniciata a polvere epossidica di 

colore grigio. Manico in frassino ovale. Confezione 

termoretraibile.

ART. 116
MARTELLINA DA MURATORE

Mason’s pick

In acciaio stampato, penna verticale lavorata 

con sistema brevettato, temperata ad elettro-

induzione, verniciata a polvere epossidica di 

colore grigio. Manico in frassino ovale. Confezione 

termoretraibile.

ART. 117
MARTELLINA DA MURATORE

TIPO “CATANIA”

Mason’s pick “Catania” type

In acciaio stampato, punta forgiata, temperata ad 

elettro-induzione, verniciata a polvere epossidica di 

colore grigio. Manico in frassino ovale. Confezione 

termoretraibile.

 400 400 1 

 500 400 1

 300 400 1

 300 400 1 

 400 400 1 

 500 400 1

 400 400 1 

 500 400 1

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

gr

gr

gr

gr
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ART. 080 PH
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “TEDESCO”

Carpenter’s hammer, German type, with magnet

Testa in acciaio temperato, completamente levigata, 

portachiodo con calamita. Manico in hickory 

sagomato, verniciato trasparente, bloccaggio con 

cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore 

rosso.

ART. 080 FE
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “TEDESCO”

Carpenter’s hammer, German type, with magnet, 

steel handle, antislip rubber grip

Testa in acciaio temperato, verniciata color argento, 

portachiodo con calamita. Manico in tubo di acciaio 

verniciato color argento, impugnatura in gomma 

nera antiscivolo.

ART. 080 AL
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “TEDESCO”

Carpenter’s hammer, German type, with magnet,

aluminium alloy handle,  antislip rubber grip

Testa in acciaio temperato, completamente levigata, 

portachiodo con calamita. Manico in lega di 

alluminio, impugnatura in gomma nera antiscivolo, 

bloccaggio meccanico con cunei in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

 600 350 6

 600 320 6

 600 325 6

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

gr

gr

gr
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ART. 085 PH
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “AMERICANO” A GRANCHIO

Carpenter’s hammer, American type

Testa in acciaio temperato, completamente levigata.

Manico in hickory sagomato, verniciato trasparente,

bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

ART. 085 FE
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “AMERICANO” A GRANCHIO

Carpenter’s hammer, American type, steel handle, 

antislip rubber grip

Testa in acciaio temperato, verniciata color argento.

Manico in tubo di acciaio verniciato colore argento,

impugnatura in gomma nera antiscivolo.

ART. 085 AL
MARTELLO DA CARPENTIERE

TIPO “AMERICANO” A GRANCHIO

Carpenter’s hammer, American type, aluminium 

alloy handle, antislip rubber grip

Testa in acciaio temperato, completamente levigata.

Manico in lega di alluminio, impugnatura in gomma 

nera antiscivolo, bloccaggio meccanico con cunei in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

 454 16 325 6 

 567 20 325 6

 227 8 255 6 

 369 13 290 6 

 454 16 315 6 

 567 20 320 6

     Lungh. manico
   mm

     Lungh. manico
   mm

 454 16 350 6 

 567 20 350 6

     Lungh. manico
   mm

gr oz

gr oz

gr oz



ART. 3600
ESPOSITORE DA BANCO

Storage merchandiser Osca

Composizione:

 Martello da carpentiere “KLIP OSCA” manico sintetico mm 500.
 Mazzetta da muratore “OSCA” brevettata, con collare salvamanico di sicurezza,  
 manico tri-componente.
 Mazzetta da muratore “OSCA” brevettata, con collare salvamanico di sicurezza,  
 manico in frassino.
 Martello da banco “OSCA” brevettato, con collare salvamanico  di sicurezza,  
 manico tri-componente.
 Martello da banco “OSCA” brevettato, con collare salvamanico di sicurezza,  
 manico in frassino.
 Mazzuola con tasselli intercambiabili.
 Espositore mm 635x370x650.

39

ART. 105
ESPOSITORE MARTELLERIA “OSCA”

Display merchandiser Osca

Composizione:

 Martello da falegname a granchio.
 Martello da banco “OSCA” brevettato con collare, manico in frassino.
 Martello da carpentiere “KLIP OSCA”, manico frassino mm 450.
 Mazzetta da muratore “OSCA”, brevettata con collare salvamanico di sicurezza,  
 manico in frassino.
 Espositore mm 310x380x500.

  102 P 200 12 
  102 P 300 12 
  102 P 400 12 
  104 P 200 12 
  104 P 300 12 
  104 P 500 12 
  104 P 800 6 
  104 P 1000 6 
  107 E 300 6 
  107 E 400 6 
  123 P 800 6 
  123 P 1000 6 
  049 - 1

  Art. gr

  2200 300 6 
  2000 800 6 
  2000 1000 6 
  123 P 1000 6 
  123 P 1500 6 
  2100 300 6 
  2100 500 6 
  2100 1000 6 
  104 P 300 12 
  104 P 500 12 
  104 P 800 6 
  129 ø42 6 
  051 - 1

  Art. gr
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ART. 123 P
MAZZETTA DA MURATORE “OSCA”

BREVETTATA CON COLLARE SALVAMANICO

DI SICUREZZA IN ACCIAIO

Club hammer “OSCA”, patented, with safety-forged 

collar and nylon protection

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 

completamente levigata, verniciata a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Bussola in nylon salvamanico. 

Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso,

bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

ART. 123 PH
MAZZETTA DA MURATORE “OSCA”

BREVETTATA CON COLLARE SALVAMANICO

DI SICUREZZA IN ACCIAIO, MANICO IN 

HICKORY

Club hammer “OSCA”, patented, with safety-forged 

collar and nylon protection, hickory handle

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 

completamente levigata, verniciata a forno, battenti 

spigolati e lucidati. Bussola in nylon salvamanico. 

Manico in hickory sagomato, verniciato 1/2 

rosso, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

Norma di riferimento: BREVETTATA

Norma di riferimento: BREVETTATA

 800 36 260 6 

 1000 39 260 6 

 1250 43 260 6 

 1500 45 280 6 

 2000 49 300 6

 800 36 260 6 

 1000 39 260 6 

 1250 43 260 6 

 1500 45 280 6 

 2000 49 300 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

gr

gr
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Norma di riferimento: DIN 6475 UNI 7777

Marchio di garanzia “GS” approvato ed 
omologato dal TÜV Rheinland Köln e. V.

ART. 125 B
MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA

CON BUSSOLA IN NYLON SALVAMANICO

Club hammer, DIN norms, with nylon protection

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 

verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. 

Bussola in nylon salvamanico. Manico in frassino 

sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con 

cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore 

rosso.

 800 38,50 260 6 

 1000 42 260 6 

 1250 44 260 6 

 1500 46,50 280 6 

 2000 50,50 300 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

Norma di riferimento: DIN 6475 UNI 7777

ART. 125 P
MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA

Club hammer, DIN norms, head fixed with round 

wedge and red epoxy resin

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 

verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. 

Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 

rosso, bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina 

epossidica di colore rosso.

 800 38,50 260 6 

 1000 42 260 6 

 1250 44 260 6 

 1500 46,50 280 6 

 2000 50,50 300 6

   h. testa Lungh. manico
  mm mm

ART. 125 R
MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA

Club hammer, DIN norms, head fixed

with round wedge

Bloccaggio con cuneo Ø in acciaio.

gr

gr

gr
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ART. 125 C
MAZZETTA DA MURATORE A COPPIA 

ANTISFILAMENTO

Club hammer, unthreading conical eye

Con occhio conico antisfilamento, in acciaio C45, 

temperata ad elettro-induzione, levigata lateralmente, 

verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. Manico 

in frassino ovale da infilare, verniciato trasparente.

ART. 125 S
MAZZETTA TIPO “SPAGNA” CON COLLARE 

SALVAMANICO DI SICUREZZA BREVETTATO 

IN ACCIAIO

Club hammer Spanish type, patented, with safety-

forged collar and nylon protection

In acciaio C45, temperata ad elettro-induzione, 

verniciata a forno, battenti spigolati e lucidati. Bussola 

in nylon salvamanico. Manico in frassino sagomato, 

verniciato 1/2 rosso, bloccaggio con cuneo Ø in 

acciaio e resina epossidica di colore rosso.

 800 280 6 

 1000 280 6 

 1250 280 6 

 1500 280 6

 1000 260 6

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico
  mm

Norma di riferimento: BREVETTATA

gr

gr
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ART. 070 F
MAZZETTA IN RAME

Copper hammer

Testa in rame, ricavata da barra trafilata a doppio 

incrudimento, durezza BRINELL 80/100, battenti 

spigolati, occhio a norme DIN. Manico in frassino 

sagomato, verniciato trasparente, bloccaggio con 

cuneo Ø in acciaio.

ART. 075 F
MAZZETTA IN ALLUMINIO

Aluminium hammer

Testa in lega di alluminio, durezza BRINELL 80/100, 

occhio a norme DIN. Manico in frassino sagomato, 

verniciato trasparente, bloccaggio con cuneo Ø in 

acciaio.

 250 280 6 

 500 300 6 

 750 320 6 

 1000 350 6 

 1500 360 6 

 2000 380 6

 250 300 40 x 80 6 

 500 320 50 x 100 6 

 750 350 60 x 100 6 

 1000 360 60 x 130 6 

 1500 380 70 x 140 6

   Lungh. manico
  mm

   Lungh. manico Dim. testa
  mm (ø x Lungh. mm)

Norma di riferimento: DIN 5130

gr

gr
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ART. 126
MAZZUOLA ANTI-RIMBALZO

Club hammer anti-rebound, with small lead-balls 

inside. Metal core in handle and head

In poliuretano “ultraflex”, con sfere di piombo 

all’interno. Anima metallica nel manico e nella testa. 

Colore rosso.

ART. 129
MAZZUOLA CON TASSELLI

INTERCAMBIABILI

Polyurethane interchangeable-tip hammer

Corpo in acciaio, battenti in poliuretano, manico in 

frassino.

 50 600 1 
 60 1000 1 
 65 1500 1

 ø mm gr

ART. 127
MAZZUOLA PER POSATORI

Floor-layers rubber hammer

Con anima in acciaio e rivestimento in materiale 

sintetico indeformabile.

 45 500 12 
 60 1000 12

 ø mm gr

 28 1  
 35 1  
 42 1  
 50 1  
 60 1

 ø mm

ART. 129 A
COPPIA DI TASSELLI INTERCAMBIABILI 

Polyurethane couple of spare parts

Per mazzuola Art. 129.

 28 250 1 
 35 400 1 
 42 630 1 
 50 900 1 
 60 1300 1

 ø mm gr

Norma di riferimento: UNI 7784
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ART. 596
MAZZUOLA CON TESTA IN GOMMA NERA

Hammer with black rubber head

Testa in gomma nera dura indeformabile, durezza 

shore 90. Manico in frassino sagomato, verniciato 

trasparente, bloccaggio con cuneo ø in acciaio.

 55 300 1 
 60 500 1 
 75 700 1

 ø mm gr

 35 1  
 40 1  
 50 1  
 60 1

 ø mm

ART. 130 A
COPPIA DI TASSELLI INTERCAMBIABILI 

Polyurethane couple of spare parts

Per mazzuola Art. 130 e 130 FE.

ART. 130
MAZZUOLA ANTI-RIMBALZO CON TASSELLI

INTERCAMBIABILI

Dead-blow hammer, anti-rebound, metal core head

Corpo in acciaio, testa parzialmente riempita con 

sfere metalliche, per l’assorbimento del rimbalzo, 

battenti in poliuretano, manico in frassino.

  35 610 1 
 40 710 1 
 50 1060 1 
 60 1340 1

 ø mm gr

ART. 130 FE
MAZZUOLA ANTI-RIMBALZO CON TASSELLI 

INTERCAMBIABILI, MANICO IN ACCIAIO

Dead-blow hammer, anti-rebound, metal core head, 

steel handle

Corpo in acciaio, testa parzialmente riempita 

con sfere metalliche, per l’assorbimento del 

rimbalzo, battenti in poliuretano, manico in acciaio, 

impugnatura in gomma antiscivolo.

  35 635 1 
 40 765 1 
 50 1160 1 
 60 1490 1

 ø mm gr
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ART. 131 V
MAZZA TIPO COPPIA CON MANICO

Double face sledge-hammer, ash oval handle

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino 
da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

ART. 131 P
MAZZA TIPO COPPIA CON PARACOLPI

Double face sledge-hammer, ash oval handle, rubber protection

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino 
da mm 900, ovale, verniciato trasparente. Paracolpi in gomma.

ART. 131 T
MAZZA TIPO COPPIA CON OCCHIO A NORME DIN

Double face sledge-hammer, DIN norm eye, ash handle double 

curved

In acciaio stampato, con occhio a norme DIN, temperata, 
completamente verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico 
in frassino da mm 900, sagomato, verniciato 1/2 rosso, bloccaggio 
con cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore rosso.

ART. 131 TP
MAZZA TIPO COPPIA DIN CON PARACOLPI

Double face sledge-hammer, DIN norm eye, ash handle double 

curved, rubber protection

In acciaio stampato, con occhio a norme DIN, temperata, 
completamente verniciata a polvere epossidica di colore nero. 
Manico in frassino da mm 900, sagomato, verniciato 1/2 rosso, 
bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore 
rosso. Paracolpi in gomma.

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1  
 8000 1  
 10000 1

 gr

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

ART. 131
MAZZA TIPO COPPIA 

Double face sledge-hammer
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ART. 132 V
MAZZA TIPO GEMMA CON MANICO

Sledge-hammer, ash oval handle

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino 
da mm 900, ovale, verniciato trasparente.

ART. 132 P
MAZZA TIPO GEMMA CON PARACOLPI

Sledge-hammer, ash oval handle, rubber protection

In acciaio stampato, occhio conico, temperata, completamente 
verniciata a polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino 
da mm 900, ovale, verniciato trasparente. Paracolpi in gomma.

ART. 132 T
MAZZA TIPO GEMMA CON OCCHIO A NORME DIN

Sledge-hammer, DIN norm eye, ash handle double curved

In acciaio stampato, con occhio a norme DIN, temperata, 
completamente verniciata a polvere epossidica di colore nero. 
Manico in frassino da mm 900, sagomato, verniciato 1/2 rosso, 
bloccaggio con cuneo Ø in acciaio e resina epossidica di colore 
rosso.

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

 3000 1  
 4000 1  
 5000 1

 gr

ART. 132
MAZZA TIPO GEMMA

Sledge-hammer
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ARTICOLI PER IL TAGLIO
E LA PIEGATURA

DEL METALLO

Materiali resistenti, trattamenti termici accurati e affilature 
precise sono indispensabili per tagliare, piegare e

modellare metalli con altri metalli.
La nostra costante attenzione ad ogni particolare ci

permette di presentare utensili robusti ed ergonomici, ideali 
per i compiti più impegnativi nel settore della carpenteria.

49
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ART. 152
ESPOSITORE TENAGLIE “OSCA”

Display pincers “OSCA”

Composizione:
 - Tenaglia da ferraiolo “OSCA” mm 220.
 - Tenaglia da ferraiolo “OSCA” mm 250.
 - Tenaglia da ferraiolo “OSCA” mm 280.
 - Espositore mm 280x210x170.

 153 200 12 
 153 250 12 
 153 280 12 
 047 - 1

 Art. mm

ART. 153
TENAGLIA DA FERRAIOLO “OSCA”

Tower pincers “OSCA”

In acciaio speciale al carbonio, temperata ad 
induzione ad alta frequenza, taglienti sottoposti 
a tempera ad induzione supplementare, durezza 
taglienti 58-61 HRC, testa lucida, gambo verniciato 
di colore nero.

 220 6  
 250 6  
 280 6

 mm

Norma di riferimento: DIN ISO 9242

ART. 153 E
TENAGLIA DA FERRAIOLO KNIPEX

Tower pincers “Knipex”

In acciaio speciale per utensili, temperata ad olio, 
testa lucida, taglienti sottoposti a tempera ad 
induzione supplementare, gambo verniciato di 
colore nero.

 200 6  
 220 6  
 250 6  
 280 6  
 300 6

 mm

Norma di riferimento: DIN ISO 9242

ART. 149 K
TENAGLIA DA FERRAIOLO KNIPEX

TIPO RINFORZATO

Tower pincers “Knipex”, reinforced type

In acciaio speciale per utensili, temperata ad olio, 
testa lucida, taglienti sottoposti a tempera ad 
induzione supplementare, gambo verniciato di colore 
nero. La forma estremamente affusolata consente di 
lavorare meglio in luoghi di difficile accesso. Capacità 
di taglio: filo con max. Ø 4,5 mm. Grande forza di 
taglio con minore sforzo grazie all´ottimo rapporto di 
trasmissione per un lavoro semplificato.

 300 6

 mm

Norma di riferimento: DIN ISO 9242
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ART. 165
TAGLIABULLONI “OSCA”

Bolt cutters “OSCA”, synthetic slip-proof grip

Con portacoltelli in acciaio, coltelli forgiati e temperati, 
viti e snodi temperati, impugnatura in materiale 
antiscivolo. Durezza massima di taglio HRC 40.

ART. 155
TRONCHESE A DOPPIA LEVA

“COBOLT” KNIPEX

Compact double lever bolt cutter “Knipex Cobolt”

In acciaio al cromvanadium, temperato ad olio, 
taglienti sottoposti a tempera ad induzione 
supplementare, durezza taglienti 64 HRC ca., 
impugnatura ergonomica, verniciato di colore nero, 
gambo plasticato.

 200 3,6 1

   ø mm taglio
  acciaio

ART. 165 A
COLTELLO PER TAGLIABULLONI

Bolt cutters

A taglio centrale, in acciaio temperato.

 450 8 6 1 

 600 10 8 1 

 750 13 9 1 

 900 16 10 1

   ø mm taglio ø mm taglio
  ferro acciaio HRC 40

 450 8 6 1 

 600 10 8 1 

 750 13 9 1 

 900 16 10 1

  ø mm taglio ø mm taglio
  ferro acciaio HRC 40

mm

mm

mm
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ART. 163
GIRATUBI KNIPEX “COBRA”

Pump pliers “Knipex Cobra”

In acciaio al cromvanadium, temperato ad olio, 
durezza denti 62 HRC. Testa lucidata, gambo 
plasticato.

ART. 164
GIRATUBI KNIPEX “ALLIGATOR”

Water pump pliers “Knipex Alligator”

In acciaio al cromvanadium, temperato ad olio, 
durezza denti 62 HRC. Testa lucidata, gambo 
plasticato.

ART. 150
FORBICE PER ELETTRICISTA IN ACCIAIO INOX

Sheathed electricians scissors, stainless steel

Corpo in acciaio inox, lame diritte con microdentatura 
antiscivolo, con controdado. L’anima interna 
dell’impugnatura è completamente in acciaio, 
rivestita in nylon isolante.

ART. 151
FORBICE PER ELETTRICISTA IN ACCIAIO

AL CARBONIO

Sheathed electricians scissors

Corpo in acciaio al carbonio, brunita, lame diritte con 
microdentatura antiscivolo. Impugnatura rivestita in
nylon isolante.

 140 6

 mm

 145 6

 mm

 180 1/8 - 1 10 - 30 1 

 250 1/8 - 1 1/4 10 - 36 1 

 300 1/8 - 1 1/2 10 - 48 1 

 400 1/8 - 2 1/2 10 - 65 1

   Per tubi Per bulloni
  pollici mm

mm

 250 1/8 - 1 1/4 10 - 32 1 

 300 1/8 - 1 1/2 10 - 48 1

   Per tubi Per bulloni
  pollici mm

mm
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ART. 324
PIEGAFERRO “RAPID”

Iron-bar bender plate “Rapid” with handle

In acciaio. Verniciato a polvere epossidica di colore 
rosso.

ART. 325
PIEGASTAFFE “RAPID”

Stirrup bender plate “Rapid” with handle

In acciaio, temperata nelle zone sottoposte 
a maggiore pressione. Asta millimetrata con 
segnamisure regolabile. Verniciata a polvere 
epossidica di colore rosso.

ART. 338
PIEGASTAFFE “MIRTO”

Stirrup bender plate “Mirto” with handle

In acciaio, perni in acciaio temperato. Asta per
misurazione scorrevole. Verniciata a polvere 
epossidica di colore rosso.

ART. 323
PIASTRA PIEGAFERRO

Iron-bar bender plate

In acciaio, temperata nelle zone sottoposte a 
maggiore pressione. Verniciata a polvere epossidica 
di colore rosso.

 6 - 12 1  
 12 - 22 1

 Tondo fino a ø mm

 6 - 12 1 

 Tondo fino a ø mm

 8 1

 Tondo fino a ø mm

  19 180 x 180 1 

  24 200 x 250 1

  Tondo fino  
  a ø mm

mm

mm 12 - 22

mm 6 - 12
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ART. 325 A
STAFFETTIERA PIEGASTAFFE

Iron-bender plate

In acciaio, temperata nelle zone sottoposte a mag- 
giore pressione. Completa di spine di riferimento. 
Verniciata a polvere epossidica di colore rosso.

ART. 308
PIEGAFERRO / CURVATORE A DUE BOCCHE

Double head iron bar bender

In acciaio forgiato, temperato e zincato.

ART. 325 B
CESOIA PER TONDO

Reinforcing bar cutter

In acciaio forgiato, regolazione del taglio con leva, 
lama in acciaio al cromo silicio, perni e ingranaggi in 
acciaio temperato e rettificato.

ART. 309
PIEGAFERRO / CURVATORE A UNA BOCCA

Iron bar bender

In acciaio forgiato, temperato e zincato.

 12 1

 Tondo fino
 a ø mm

 6/8 1  

 10/12 1  

 14/16 1  

 18/20 1

 mm

 18 1  

 22 1  

 28 1

 Tondo fino
 a ø mm

 18 1  

 22 1  

 28 1

 Tondo fino
 a ø mm

 6 1  

 8 1  

 10 1  

 12 1  

 14 1  

 16 1  

 18 1  

 20 1

 mm

ART. 325 BL
LAMA DI RICAMBIO

Bar cutters

Per cesoia Art. 325 B.
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ART. 348
SPAZZOLA

Hand brush, ergonomic plastic handle

In acciaio ad uso universale, con manico ergonomico 
in plastica.

ART. 156
TORCITORE AUTOMATICO

Automatic twisting tool

Per legacci, con fuso laminato, guida in bronzo, 
molla a contraccolpo e impugnatura in gomma.

ART. 156 S
TORCITORE MANUALE

Twister for string

Per legacci, con manico in legno e gancio in acciaio.

 270 x 130 24

 190 1

 mm

 mm

 310 1

 mm

ART. 156 F
FILO DI FERRO COTTO

Building string

Confezione da 20 Kg di filo di ferro cotto in bobina.

 4 x 3 60 ca.

 4 x 2 60 ca.  

 5 x 2 60 ca.

 Spessore / fili



ART. 329
ARCHETTO PER SEGHETTO CON MANICO 

IN LEGNO

Hacksaw frame with HSS blade, wooden handle

In acciaio piatto mm 20x6, quadro smontabile, con 
lama in acciaio HSS, BIMETAL da 12”, flessibile, 
300x13x0,65x24T. Verniciato a polvere epossidica 
di colore rosso, manico in legno verniciato, con 
tendilama. Attacchi a croce da mm 14 per lame da 
12”. Confezione da 12 pz.

ART. 329 A
LAMA DI RICAMBIO PER ARCHETTO

HSS blade

In acciaio HSS, BIMETAL da 12”.
Confezione da 10 pz.

ART. 344
ARCHETTO PER SEGHETTO

Universal aluminium mini-hacksaw frame

Lama da mm 147 orientabile in 6 posizioni. Verniciato 
a polvere epossidica di colore rosso.
Confezione da 10 pz.
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ART. 329 R
ARCHETTO PER SEGHETTO REGOLABILE 

CON MANICO IN LEGA D’ALLUMINIO

Professional hacksaw frame with HSS blade, 

aluminium handle

In acciaio rettangolare laminato a freddo mm 
20x10x1,3 con lama in acciaio HSS, BIMETAL da 
12”, flessibile, 300x13x0,65x24T. Verniciato a polvere 
epossidica di colore rosso, manico anatomico in 
alluminio, con tendilama. Attacchi orientabili in 8 
posizioni di taglio. Confezione da 10 pz.

ART. 343
ARCHETTO PER SEGHETTO REGOLABILE 

CON MANICO SINTETICO

Heavy patented hacksaw frame with HSS blade, bi-

component plastic handle

In acciaio laminato piatto mm 18x8, con lama 
in acciaio HSS, BIMETAL da 12”, flessibile, 
300x13x0,65x24T. Verniciato a polvere epossidica 
di colore rosso. Modello brevettato con impugnatura 
bi-componente, con tendilama. Attacchi quadri mm 
14. Tagli a croce sottili. Confezione da 10 pz.
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 150 25 x 6 10 

 200 25 x 6 10 

 250 25 x 6 10 

 300 25 x 6 10 

 350 30 x 6 10 

 400 30 x 6 10 

 500 35 x 7 10 

 600 35 x 7 10 

 800 35 x 7 6 

 1000 40 x 7 6 

 1200 40 x 7 6 

 1500 40 x 7 6 

 1800 40 x 8 6 

 2000 40 x 8 6 

 2500 40 x 8 6

 mm Asta mm

ART. 331 A
STRETTOIA A MARTELLO

Mason’s hammer clamp

In acciaio verniciato, con appoggio a becco.

 650 5  

 750 5  

 900 5

 mm

ART. 331
STRETTOIA PER FALEGNAME

Joiner’s adjustable clamp

In acciaio res. 70/80, scorrevole forgiato. Vite 
zincata.
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SCALPELLI E PUNTE
LEVE E LEVICINI

Le punte e gli scalpelli, sebbene siano utensili 
apparentemente semplici, necessitano di materiali

di alta qualità, come il nostro acciaio al cromvanadium, 
per garantire all'utilizzatore resistenza, durata nel tempo, 

maneggevolezza e sicurezza.

Le leve e i levicini, connubio tra la tradizione della 
forgiatura e l'avanguardia del trattamento termico,

si prestano a vari utilizzi
grazie alle svariate forme e misure disponibili.
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ART. 176 A
SCALPELLO DA ELETTRICISTA

Electrician‘s chromvanadium chisel, regrindable 

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

ottagono Ø mm 10, temperato, verniciato di colore 

rosso.

ART. 177 A
PUNTA DA ELETTRICISTA

Electrician‘s chromvanadium pointed chisel, 

regrindable

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

ottagono Ø mm 10, temperata, verniciata di colore 

rosso.

ART. 176 E
SCALPELLO DA MURATORE “EXTRA”

Bricklayer‘s chisel “Extra”

In acciaio, ottagono Ø mm 16 ed esagono Ø mm 

18, temperato, verniciato di colore rosso.

ART. 177 E
PUNTA DA MURATORE “EXTRA”

Bricklayer‘s pointed chisel “Extra”

In acciaio, ottagono Ø mm 16 ed esagono Ø mm 

18, temperata, verniciata di colore rosso.

ART. 176 H
SCALPELLO DA MURATORE

“OSCA CROMVANADIUM”

Bricklayer‘s chisel “Osca Chromvanadium”, 

regrindable

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

riaffilabile, tondo Ø mm 16, verniciato di colore 

rosso.

ART. 177 H
PUNTA DA MURATORE

“OSCA CROMVANADIUM”

Bricklayer‘s pointed chisel “Osca Chromvanadium”,

regrindable

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

riaffilabile, tondo Ø mm 16, verniciata di colore 

rosso.

 150 10 6 

 200 10 6 

 250 10 6 

 300 10 6

 mm ø mm

 150 10 6 

 200 10 6 

 250 10 6 

 300 10 6

 mm ø mm

 200 16 6 

 250 16 6 

 300 16 6 

 350 16 6 

 400 16 6 

 500 18 6

 mm ø mm

 200 16 6 

 250 16 6 

 300 16 6 

 350 16 6 

 400 16 6 

 500 18 6

 mm ø mm

 250 16 6 

 300 16 6 

 350 16 6 

 400 16 6

 mm ø mm

 250 16 6 

 300 16 6 

 350 16 6 

 400 16 6

 mm ø mm
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ART. 176 P
SCALPELLO DA MURATORE

“OSCA CROMVANADIUM” CON PARAMANO

Bricklayer‘s chisel “Osca Chromvanadium”, 

regrindable, thermoplastic rubber hand-protection

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

riaffilabile, tondo Ø mm 16, verniciato di colore 

rosso. Paramano in gomma termoplastica.

ART. 177 P
PUNTA DA MURATORE

“OSCA CROMVANADIUM” CON PARAMANO

Bricklayer‘s pointed chisel “Osca Chromvanadium”,

regrindable, thermoplastic rubber hand-protection

In acciaio al cromvanadium autotemperante, 

riaffilabile, tondo Ø mm 16, verniciata di colore 

rosso. Paramano in gomma termoplastica.

ART. 178
PARAMANO

Thermoplastic rubber hand-protection

In gomma termoplastica per scalpello e punta da 

muratore.

ART. 173
SCALPELLO PIATTO A TAGLIO LARGO

Brick chisel

Per mattoni, senza testa, in acciaio, riaffilabile, 

temperato sull’estremità tagliente, verniciato di 

colore rosso.

 250 16 1 

 300 16 1 

 350 16 1 

 400 16 1

 mm ø mm

 250 16 1 

 300 16 1 

 350 16 1 

 400 16 1

 mm ø mm

 16 1

 mm

 50 6  

 70 6

 mm
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ART. 174
SCALPELLO PIATTO A TAGLIO LARGO CON

PARAMANO

Brick chisel, thermoplastic rubber hand-protection

Per mattoni, senza testa, in acciaio, riaffilabile, 

temperato sull’estremità tagliente, verniciato di 

colore rosso. Paramano in pvc.

ART. 175
PARAMANO

Pvc hand-protection

In pvc per scalpello piatto a taglio largo per mattoni.

 50 1  

 70 1

 mm

 13 x 23 1

 mm

ART. 341
ESPOSITORE PER SCALPELLI E PUNTE RIAFFILABILI

Display chisels “Osca Chromvanadium”

Composizione:

 Scalpello da muratore riaffilabile.

 Punta da muratore riaffilabile.

 Espositore mm 260x250x270.

  176 H 250 12 
  176 H 300 12 
  176 H 350 12 
  176 H 400 12 
  177 H 250 12 
  177 H 300 12 
  177 H 350 12 
  177 H 400 12 
  048 - 1

  Art. mm
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ART. 166
SCALPELLO AL “WIDIA” TIPO UNIVERSALE

Stone-cutting Widia chisel

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione ottagonale. 

Tagliente al “WIDIA”, particolarmente adatto per superfici 

di marmo e materiali molto duri. Utilizzato per incidere, 

intagliare, scavare e scolpire lettere e decorazioni.

ART. 167
SCALPELLO AL “WIDIA” TIPO PESANTE

Carbide-choc Widia chisel

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione rettangolare. 

Tagliente al “WIDIA”, particolarmente adatto per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzato

per il taglio, la scalpellatura e la realizzazione di 

ornamenti (cesellatura). Per la realizzazione di 

superfici dall’aspetto grezzo (sfacciatura).

ART. 168
PUNTA AL “WIDIA” PER FINITURA

Pointed Widia chisel

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione ottagonale. 

Punta al “WIDIA”, particolarmente adatta per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzata 

per il taglio e la sfacciatura.

ART. 169
PUNTA AL “WIDIA”

Pointed and punch Widia chisel

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione ottagonale. 

Punta al “WIDIA”, particolarmente adatta per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzata 

per il taglio e la sfacciatura.

 10 175 6 1 

 10 175 8 1 

 10 175 10 1 

 10 175 12 1

 Sezione Lungh. totale Larghezza  
       mm mm mm

 20 x 15 190 20 1 

 25 x 15 190 25 1 

 30 x 15 190 30 1

 Sezione Lungh. totale Larghezza  
    mm mm mm

 10 175 1 

 14 210 1

 Sezione Lungh. totale   
        mm mm 

 20 220 1

 Sezione Lungh. totale   
       mm mm 
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ART. 170
SCALPELLO AL “WIDIA” A TAGLIO LARGO

Carbide Widia punch

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione ottagonale. 

Tagliente al “WIDIA”, particolarmente adatto per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzato 

per il taglio, lavorazione e sbozzatura in particolare di 

bordi e superfici angolate e spigoli.

ART. 172
MAZZETTA AL “WIDIA”

CON DOPPIO INSERTO

Club hammer with two carbide Widia inserts, 

hickory handle

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione quadra. 

Spigoli al “WIDIA”, particolarmente adatta per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzata 

per tagliare e sbozzare, per formare superfici regolari 

(es. pavimentazioni). Fornita già completa di manico 

hickory.

ART. 171
SCALPELLO AL “WIDIA” A TAGLIO LARGO 

CON INSERTO INCASSATO

Carbide Widia punch

Corpo in acciaio di alta qualità, a sezione ottagonale. 

Tagliente al “WIDIA”, particolarmente adatto per 

superfici di marmo e materiali molto duri. Utilizzato 

per il taglio, lavorazione e sbozzatura in particolare di 

bordi e superfici angolate e spigoli.

 40 x 40 110 1200 1

 Sezione Lungh. totale   
    mm mm 

 25 220 32 1 

 25 220 40 1 

 25 220 40 max 1

 Sezione Lungh. totale Larghezza  
       mm mm mm

 25 220 40 max incassato 1

 Sezione Lungh. totale Larghezza  
       mm mm mm

Particolare dell'inserto ad incasso.

gr
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ART. 276
LEVA A PENNA APERTA

Case opener, opened crow-bar

In acciaio forgiato, verniciata di colore nero.

ART. 278
LEVICINO DA CARPENTIERE

TIPO “ITALIANO”

Carpenter’s wrencking bar, “Italy” type

In acciaio C40 a sezione esagonale. Verniciato di 

colore nero.

ART. 278 TP
LEVICINO DA CARPENTIERE

TIPO “TEDESCO”

Carpenter’s wrenching bar, “German” type

In acciaio C40 a sezione esagonale. Verniciato a 

polvere epossidica di colore rosso.

ART. 279
LEVACHIODO AD “S”

Case opener, “S” shape

A unghia aperta e scalpello, in acciaio C40, tondo 

Ø mm 14, verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso.

 600 1100 10 

 700 1300 10 

 800 3000 5 

 1000 4000 5 

 1200 6000 5 

 1500 9000 3 

 1800 15000 1

 mm gr

 600 1100 10 
 700 1300 10 
 800 3000 5 
 1000 4000 5 
 1200 6000 5 
 1500 9000 3 
 1800 15000 1

 mm gr

 500 18 6 
 600 18 6 
 700 18 6 
 800 18 6 
 1000 18 1 
 1200 18 1 
 1500 18 1

 mm ø mm

 500 16 10 
 600 16 10 
 700 18 10

 mm ø mm

 300 14 1

 mm ø mm

ART. 277
LEVA A PENNA CHIUSA

Case opener, closed crow-bar

ART. 278 FP
LEVICINO DA CARPENTIERE

TIPO “FRANCESE”

Carpenter’s wrenching bar, “French” type

 500 18  1 

 600 18 1 

 700 18 1 

 800 18 1 

 1000 18 1

 mm ø mm
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BADILI E ARTICOLI
PER LO SCAVO

Anche per lo scavo abbiamo ricercato
in modo sapiente materiali di estrema resistenza e 

maneggevolezza: le pale studiate per assicurare un minimo 
peso nell'utilizzo e i picconi curati nella forgiatura e nelle 

finiture, per garantire la massima ergonomia.
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ART. 265 A
BADILE IMPRESA “TIPO 3”

IN LAMIERA STAMPATA CON MANICO

Painted plate shovel, with wooden handle

Verniciato a polvere epossidica di colore blu. Manico 

in frassino da mm 1400, tondo.

ART. 265 XA
BADILE IMPRESA “TIPO 3” IN LEGA LEGGERA  

D’ALLUMINIO CON MANICO

Shovel extra light weight, pointed tip, with wooden

handle

Verniciato a polvere epossidica di colore rosso. 

Manico superleggero in pioppo da mm 1400, 

tondo.

 00 280 290 1160 5

   Lungh. Largh.    
  mm mm

 00 290 290 1638 5

  Lungh. Largh.   
  mm mm

  

ART. 265
BADILE IMPRESA “TIPO 3”

IN LAMIERA STAMPATA

Painted plate shovel

 00 290 290 804 25

   Lungh. Largh.    
  mm mm

  

ART. 265 X
BADILE IMPRESA “TIPO 3”

IN LEGA LEGGERA D’ALLUMINIO

Shovel extra light weight, pointed tip

 00 280 290 428 25

   Lungh. Largh.    
  mm mm

N.

N.

N.

N.

gr

gr

gr

gr
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ART. 265 TA
BADILE IMPRESA “TIPO 3”

IN ACCIAIO CON MANICO

Shovel DIN-norm hardened steel, pointed tip, with 

wooden handle

Temperato a norme DIN, verniciato a polvere 

epossidica di colore nero. Manico in frassino da mm 

1400, tondo.

ART. 255 TA
BADILE IMPRESA “TIPO 25” A PUNTA TONDA 

IN ACCIAIO CON MANICO

Shovel DIN-norm hardened steel, pointed round tip, 

with wooden handle

Temperato a norme DIN, punta tonda, verniciato a 

polvere epossidica di colore nero. Manico in frassino 

da mm 1400, tondo.

 00 285 290 1780 5

   Lungh. Largh.    
  mm mm

  

 3 275 278 1703 5

   Lungh. Largh.    
  mm mm

ART. 265 T
BADILE IMPRESA “TIPO 3”

IN ACCIAIO

Shovel DIN-norm hardened steel, pointed tip

 00 285 290 980 15

   Lungh. Largh.    
  mm mm

  

ART. 255 T
BADILE IMPRESA “TIPO 25” A PUNTA TONDA 

IN ACCIAIO

Shovel DIN-norm hardened steel, pointed round tip

 3 275 278 903 15

   Lungh. Largh.    
  mm mm

N.

N.

N.

N.

gr

gr

gr

gr
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ART. 257 A
BADILE IMPRESA FORGIATO

A PUNTA ACUTA CON MANICO

Forged steel shovel, pointed tip, with wooden 

handle

In acciaio. Manico in frassino da mm 1400, tondo.

 1900 ca. 5

 gr

 1100 ca. 25

 gr

ART. 261 A
BADILE IMPRESA FORGIATO A

PUNTA QUADRA CON MANICO

Forged steel shovel, square tip, with wooden 

handle

In acciaio. Manico in frassino da mm 1400, tondo.

 1900 ca. 5

 gr

 1100 ca. 25

 gr

ART. 257
BADILE IMPRESA FORGIATO

A PUNTA ACUTA

Forged steel shovel, pointed tip

ART. 261
BADILE IMPRESA FORGIATO

A PUNTA QUADRA

Forged steel shovel, square tip
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ART. 591 A
PALA DA NEVE IN POLIAMMIDE CON MANICO

Polyammide snow shovel, with wooden handle

Con fibra di vetro 30% P.A. 6 FV 30%, di colore rosso. 

Manico in faggio mm 1300, tondo.

 420 340 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm

ART. 268 A
PALA DA NEVE IN PLASTICA CON MANICO

Plastic snow shovel, with wooden handle

Di colore rosso. Manico in faggio mm 1300, tondo.

 365 450 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm

ART. 268 LA
PALA DA NEVE IN PLASTICA CON PROFILO 

IN ALLUMINIO CON MANICO

Plastic snow shovel, aluminium blade, with wooden

handle

Di colore rosso. Manico in faggio mm 1300, tondo.

 365 450 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm

ART. 591
PALA DA NEVE IN POLIAMMIDE

Polyammide snow shovel

 420 340 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm

ART. 268
PALA DA NEVE IN PLASTICA

Plastic snow shovel

 365 450 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm

ART. 268 L
PALA DA NEVE IN PLASTICA 

CON PROFILO IN ALLUMINIO

Plastic snow shovel, aluminium 

blade

 365 450 20

 Lungh. Largh.   
 mm mm
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ART. 269 A
PALA PER CARBONE “TIPO 40 A”

CON MANICO

Stamped plate cool shovel “40 A” type, with wooden 

handle

In acciaio zincato. Manico in legno con impugnatura 

a “D” mm 800.

ART. 269
PALA PER CARBONE “TIPO 40 A”

Stamped plate cool shovel “40 A” type

ART. 321 T
RASPA PER FANGO TEMPERATA

Mud rasp, hardened steel

In acciaio stampato, verniciata.

 1 290 230 1000 10 

 2 300 240 1100 10 

 3 310 250 1200 10

   Lungh. Largh.    
  mm mm

ART. 321
RASPA PER FANGO

Mud rasp

In lamiera stampata, zincata.

 400 120 38/40 800 12

 Lungh. H. lama ø occhio    
 lama mm mm mm

 500 120 38/40 1500 12

 Lungh. H. lama ø occhio    
 lama mm mm mm

 1 290 230 1750 6 

 2 300 240 1850 6 

 3 310 250 1950 6

   Lungh. Largh.    
  mm mm

N.

N.

gr

gr

grgr
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ART. 270 A
PICCONE IMPRESA CON MANICO

Pickaxe, with wooden handle

In acciaio. Occhio ovale. Verniciato di colore nero. 

Manico in faggio da mm 900, ovale.

ART. 271 PA
PICCONE IMPRESA “EXTRA”

FORGIATO CON MANICO

“OSCA” forged pickaxe, with wooden handle

In acciaio. Occhio ovale. Verniciato trasparente. 

Manico in faggio da mm 900, ovale.

 2180 10

 gr

 2180 10

 gr

 1500 10

 gr

 1500 10

 gr

ART. 270
PICCONE IMPRESA

Pickaxe

ART. 271 P
PICCONE IMPRESA “EXTRA”

FORGIATO

“OSCA” forged pickaxe



MADE IN ITALY



ARTICOLI
PER IL CANTIERE

Un'ampia gamma di articoli che coprono
tutti i fabbisogni propri del cantiere.

Cazzuole, frattoni, spatole, miscelatori, secchi,
piombi e squadre: utensili realizzati per operare

qualsiasi intervento con le prestazioni
e i risultati migliori.
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ART. 283
CAZZUOLA A PUNTA QUADRA

CON MANICO IN LEGNO

Square trowel, wooden handle, with groove

Modello ITALIANO. In acciaio temperato.

ART. 284
CAZZUOLA A PUNTA TONDA

CON MANICO IN LEGNO

Round trowel Italian type, wooden handle, with 

groove

Modello LOMBARDIA. In acciaio temperato.

ART. 285
CAZZUOLA A PUNTA TONDA

LARGA MANICO IN LEGNO

Large round trowel Italian type, wooden handle, 

with groove

Modello ITALIANO. In acciaio temperato.

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 mm

ART. 283 P
CAZZUOLA A PUNTA QUADRA

CON MANICO IN GOMMA

Square trowel, soft grip rubber handle, with 

fingerguard

Modello ITALIANO. In acciaio temperato.

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 mm

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 mm

ART. 284 P
CAZZUOLA A PUNTA TONDA

CON MANICO IN GOMMA

Round trowel Italian type, soft grip rubber handle, 

with fingerguard

Modello LOMBARDIA. In acciaio temperato.

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 mm

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 mm
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ART. 285 P
CAZZUOLA A PUNTA TONDA LARGA

CON MANICO IN GOMMA

Large round trowel Italian type, soft grip rubber 

handle, with fingerguard

Modello ITALIANO. In acciaio temperato.

ART. 287
CAZZUOLINO A PUNTA TONDA

CON MANICO IN LEGNO

Little round trowel, wooden handle

In acciaio temperato.

ART. 287 TP
CAZZUOLINO A PUNTA ACUTA

TRIANGOLARE CON MANICO IN GOMMA

Little triangular trowel, soft  grip rubber handle, with

fingerguard

In acciaio temperato.

ART. 287 QP
CAZZUOLINO A PUNTA QUADRA

CON MANICO IN GOMMA

Little square trowel, soft grip rubber handle, with

fingerguard

In acciaio temperato.

 160 12  

 180 12  

 190 12  

 200 12  

 210 12  

 220 12

 140 12

 140 12

 140 12

 mm

 mm

 mm

 mm

ART. 287 P
CAZZUOLINO A PUNTA TONDA

CON MANICO IN GOMMA

Little round trowel, soft grip rubber handle, with 

fingerguard

In acciaio temperato.

 140 12

 mm
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ART. 288
ESPOSITORE CAZZUOLE “OSCA”

Display merchandiser trowels “Osca”

Composizione:

 Cazzuola a punta quadra con manico in gomma.

  Cazzuola a punta tonda con manico in gomma.

 Cazzuola a punta tonda larga con manico in gomma.

 Cazzuolino a punta tonda con manico in gomma.

 Espositore da banco o da appendere mm 330x480x200

 (altezza con articoli inseriti mm 370).

  283 P 180 12 
  283 P 200 12 
  284 P 180 12 
  284 P 200 12 
  285 P 180 12 
  285 P 200 12 
  287 P 140 12 
  046 - 1

  Art. mm

ART. 289
FRATTONE IN LEGNO

Wood plaster trowel

In legno selezionato, essiccato. Manico inchiodato.

 140 x 420 25  

 200 x 420 30  

 250 x 420 25

 mm

ART. 290
FRATTAZZO IN PLASTICA

Plastic plasterer’s trowel

Struttura monoblocco in polistirolo antiurto, superficie 

grecata, angoli smussati. Colore grigio.

 150 x 450 12  

 260 x 420 12  

 300 x 420 12

 mm

ART. 291
FRATTAZZO PER INTONACI TRADIZIONALI

Polyurethan floamrubber trowel

In poliuretano espanso a corpo monolitico, con 

gomma spugna dura da mm 15 di colore blu. 

Manico di forma anatomica.

 215 x 135 12  

 240 x 100 12  

 140 x 140 12  

 380 x 80 12

 mm
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ART. 293 
FRATTAZZO PER INTONACI TRADIZIONALI

Angle plastering trowel

Apposito per gli angoli interni, in poliuretano espanso 

a corpo monolitico, con gomma dura di colore 

arancio. Manico di forma anatomica.

ART. 301
FRATTAZZO PER INTONACI PREMISCELATI

Pre-mixed plaster, soft sponge rubber, aluminium 

base, handle in foamed resin

Con supporto in alluminio e manico in resina. 

Gomma spugna media di colore arancio da mm 15. 

Manico di forma anatomica.

 350 x 70 12

 215 x 135 12  

 240 x 100 12  

 380 x 70 12

 mm

 mm

ART. 292
FRATTAZZO PER INTONACI PREMISCELATI

Polyurethan soft floamrubber trowel

In poliuretano espanso a corpo monolitico, con 

gomma spugna morbida di colore arancio. Manico 

di forma anatomica.

 280 x 140 20 Grande per la prima mano 12

 280 x 140 15 Fine per le finiture 12 

 240 x 120 15 Fine per le finiture 12 

 215 x 135 20 Grande per la prima mano 12 

 215 x 135 15 Fine per le finiture 12

   Spugna    
  mm

mm Cella
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ART. 555
SPUGNA IN CELLULOSA VEGETALE

Vegetable cellulose sponge

A mezzaluna, per pulizia e finiture.

 200 x 80 x 55 Gialla 12

 mm Colore

ART. 556
SPUGNA IN LATTICE

Natural latex sponge

Densità 160, per pulizia e finiture.

 160 x 110 x 60 Arancio 12

 mm Colore

ART. 557
SPUGNA IN POLIESTERE

Polyester sponge

Per pulizia e finiture.

 160 x 110 x 60 Tabacco 12

 mm Colore

ART. 302 A
RICAMBIO PER FRATTAZZO PER PULIZIA

Spare part in shockproof polystyrene with yellow 

sponge

Con base in polistirolo antiurto. Spugna di colore giallo 

da mm 30 di notevole resistenza alla lacerazione.

 290 x 150 12

 mm

ART. 302
FRATTAZZO PER PULIZIA

Shockproof polystyrene support, with base in 

interchangeable tobacco sponge

Con supporto e base in polistirolo antiurto. Spugna 

intercambiabile di color tabacco da mm 30. Manico 

di forma anatomica.

 290 x 150 12

 mm

ART. 302 B
RICAMBIO PER FRATTAZZO PER PULIZIA

Spare part in shockproof polystyrene with tobacco

sponge

Con base in polistirolo antiurto. Spugna di color 

tabacco da mm 30.

 290 x 150 12

 mm
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ART. 553
VASCHETTA LAVAGGIO PER PAVIMENTI

Floor-washing basin with sponge support, sponge 

and handle

Completa di frattazzo spugna, spugna e manico. 

Capacità 24 litri.

 540 x 470 x 280 1

 mm

ART. 554
VASCHETTA LAVAGGIO PER RIVESTIMENTI

Covering-washing basin with sponge and sponge 

handle

Completa di maniglia per spugna e spugna. Capacità 

12 litri.

 440 x 350 x 200 1

 mm
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ART. 569
COPPIA DI GINOCCHIERE IN POLIESTERE

Polyester soft knee guards for floor-layers

Di colore rosso e grigio. Doppia imbottitura, con 

fasce elastiche a chiusura a strappo.

ART. 294
FRATTONE

Steel plasterer’s trowel, plastic handle

Modello USA. Saldato. Impugnatura in plastica 

infrangibile.

ART. 294 D
FRATTONE DENTATO

Steel plasterer’s notched trowel, plastic handle

Modello USA. Saldato. Dentato destro su 2 lati. 

Impugnatura in plastica infrangibile.

  5

 280 x 120 6

 280 x 120 5 x 5 6

 280 x 120 8 x 8 6

 280 x 120 10 x 10 6

 280 x 120 12 x 12 6

 mm

 mm Dentatura mm

 280 x 130 6

 mm

ART. 295 A
FRATTONE IN PVC

Plasterer’s trowel, plastic base

Modello USA. Base di colore bianco. Impugnatura in 

plastica infrangibile.
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 500 x 140 x 0,7 6

 500 x 120 x 0,5 6

 mm

 mm

ART. 295
FRATTONE IN ACCIAIO

Steel plasterer’s trowel, wooden handle

Modello USA. Saldato. Manico in legno a banana.

ART. 297
FRATTONE A DUE MANI

Special steel plasterer’s trowel

Base in acciaio, manico in legno.

ART. 297 I
FRATTONE A DUE MANI IN ACCIAIO INOX

Stainless steel plasterer’s trowel

Manico in legno, per gessisti.

ART. 297 D
FRATTONE A DUE MANI DENTATO

Special steel plasterer’s notched trowel

Base in acciaio, manico in legno.

 500 x 140 5 x 5 6 

 500 x 140 8 x 8 6 

 500 x 140 10 x 10 6 

 500 x 140 12 x 12 6

 mm Dentatura mm

 200 x 80 6  

 280 x 120 6

 mm

ART. 295 D
FRATTONE IN ACCIAIO DENTATO

Steel plasterer’s notched trowel, wooden handle

Modello USA. Saldato. Dentato destro su 2 lati. 

Manico in legno a banana.

 280 x 120 5 x 5 6 

 280 x 120 8 x 8 6 

 280 x 120 10 x 10 6 

 280 x 120 12 x 12 6

 mm Dentatura mm
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ART. 298
PIALLA GESSO

Rabot plaster plane

Lame rettificate.

ART. 298 AL
PIALLA GESSO IN ALLUMINIO

Aluminium plaster plane rabot

Lame rettificate per un'ottima rasatura. Molto 

resistente ed estremamente leggero. Interamente in 

alluminio.

ART. 298 MR
RICAMBIO PER RASCHIATORE

MONOCAPPA PER INTONACI

Replacement scraper blade

ART. 298 M
RASCHIATORE MONOCAPPA PER INTONACI

Monocappa scraper

In lamiera zincata, spessore 1 mm, con dentatura 

per la preparazione del fondo dell’intonaco. Manico 

anatomico.

 470 x 70 6  

 270 x 120 6

 470 x 70 6 

 250 x 150 6

 250 x 150 12

 mm

 mm

 mm

 mmART. 303
FRATTAZZO PER STUCCATURA

Float for joint plastering, with rubber plate soft

Apposito per fughe, con supporto in poliuretano a 

corpo monolitico, con para blu morbida.

 250 x 110 12

 mm
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ART. 543
PISTOLA PER SILICONE

Applicator for sealant cartridges

Tipo pesante, con asta di spinta esagonale, fornite 

con sistema antigocciolatura del sigillante. Per 

cartucce del silicone contenuto da ml 280/310.

 220 51 25

 Lungh. stelo ø
 mm mm

ART. 543 C
PISTOLA PER FISSAGGIO CHIMICO

Applicator for chemical anchoring

Tipo professionale, pratica, leggera e sicura. Idonea 

per tutti i sigillanti in cartuccia e fissaggio chimico. 

Meccanismo di compensazione di usura. Per cartucce 

del silicone e fissaggio chimico contenuto da ml 300.

 210 51 15

 Lungh. stelo ø
 mm mm

ART. 299
SPANDIMALTA

Mortar spreader, anti-corrosion double soft sponge 

rubber lip

In doppia gomma di colore rosso, anticorrosiva.

 450 10  

 550 10

 mm

ART. 300
SPANDIMALTA

Mortar spreader, double soft sponge rubber lip

In doppia gomma di colore nero.

 450 10  

 550 10

 mm

ART. 330
COLTELLO RETRATTILE

Retractile cutter, with automatic locking. Internal

space to store the spare blades

Custodia in ABS e gomma, con bloccaggio 

automatico. Spazio interno per l’alloggiamento delle 

lame di ricambio. 10 lame di ricambio in dotazione.

 100 x 18 12

 mm
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ART. 307
RASCHIETTO CON LAMA RIPORTATA

Floor scraper

Con lama temperata. Innesto Ø mm 30.

 200 12  

 300 12

 mm

ART. 307 A
RASCHIETTO CON LAMA RIPORTATA

Wall scraper

Con lama in acciaio temperato. Innesto Ø mm 25.

 100 12  

 150 12

 mm

ART. 560
SPATOLA TUBOLARE

Adhesive spreader

Con lama temperata. Dentatura a “M” particolar- 

mente indicata per le colle sintetiche. Dentatura 

“6x6” per la colla da ceramica.

 200 6 x 6 12 

 200 M 12

  Dentatura   
  mm

ART. 296
SPATOLA PER STUCCATORE

Wooden handle scraper

In acciaio, manico in legno, con foro.

 20 12  

 30 12  

 40 12  

 50 12  

 60 12  

 70 12  

 80 12  

 100 12

 mm

mm
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ART. 318
RASCHIETTO PER LEGNO

Forged scraper “L” shape for wood

Modello a “L” o “a zappetta”, in acciaio forgiato, 

verniciato di colore nero.

 320 x 35 x 6 1

 mm

ART. 339 E
MISCELATORE A ELICA

Mixing paddle, single-screw type

In acciaio. Verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso. Asta esagonale Ø mm 10, Ø elica mm 100.

 600 1

 mm

ART. 339 F
MISCELATORE A ELICA SEMPLICE

CON PERNO FILETTATO

Mixing paddle, single-screw type, M14 thread

In acciaio, tipo robusto, specifico per macchine 

miscelatrici. Verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso, con perno filettato M14, Ø elica mm 120.

 600 1

 mm

ART. 319
RASCHIETTO PER IMBIANCHINO

Painter scraper

In lamiera zincata.

 170 x 120 12  

 190 x 130 12

 mm

ART. 339
MISCELATORE A FRUSTA

Mixing paddle, whip type

In acciaio. Verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso. Asta esagonale Ø mm 10, Ø frusta mm 110.

 550 1  

 600 1

 mm
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ART. 310 B
SECCHIO PER MURATORE “PLUS” ANTIGELO

Patented bucket “PLUS” type, anti-accident, no 

freeze

In polipropilene di prima scelta (polimero speciale), 

colore blu. Manico brevettato in ferro zincato Ø mm 

7, garantito, antinfortunistico. Capacità di Lt 14, con 

interno graduato.

 360 10

 ø mm

ART. 310 A
SECCHIO PER MURATORE

Polyethylene bucket

In polietilene rinforzato, colore rosso. Manico in ferro

zincato.

 360 10

 ø mm

ART. 339 FD
MISCELATORE A ELICA DOPPIA

CON PERNO FILETTATO

Mixing paddle, twin-screw type, M14 thread

In acciaio, tipo robusto, specifico per macchine 

miscelatrici. Verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso, con perno filettato M14, Ø elica mm 120.

 600 1

 mm

ART. 339 FF
MISCELATORE A FRUSTA

CON PERNO FILETTATO

Mixing paddle, whip type, M14 thread

In acciaio, tipo robusto, specifico per macchine 

miscelatrici. Verniciato a polvere epossidica di colore 

rosso, con perno filettato M14, Ø frusta mm 120.

 600 1

 mm

ART. 310 G
SECCHIO PER MURATORE

ANTINFORTUNISTICO

Polyethylene bucket, reinforced, with anti-accident 

handle

In polietilene, colore giallo. Manico in ferro zincato. 

Maniglietta laterale per una migliore impugnatura. 

Bordo rinforzato.

 360 10

 ø mm

Antigelo
Antinfortunistico



ART. 544
CASSA PER MACERIE

Polyethylene square mortar box

In materiale plastico rinforzato, di colore nero.

ART. 311
VASCA PER MURATORE

Polyethylene mortar box for cement and gypsum

In polietilene.

ART. 544 T
CASSA PER MACERIE TONDA MULTIUSO

Polyethylene round mortar box

In materiale plastico di alta qualità, graduata 

internamente, maniglie rinforzate, di colore nero.

ART. 312
VASCA PER MURATORE RINFORZATA

Polyethylene mortar box for cement with iron 

stiffening

In polietilene rinforzato in ferro sul bordo e sul 

fondo.

ART. 326
CRIVELLO IN FERRO

Iron riddle

In lamiera verniciata a polvere epossidica di colore 

rosso. Fondo fisso con rete, Ø mm 300.

ART. 316
ELMETTO PER CANTIERE

NORME DI RIFERIMENTO: CE 95/00668

UNI EN 397-440 V C.A.

Special dielectric helmet-Category III-440 V c.a.

In polietilene HD, ultra resistente. Colore giallo.

 435 x 420 x 350 50 5

 450 40 5

 670 x 450 x 180 30 5

 mm Capacità Lt

 ø mm Capacità Lt

 mm Capacità Lt

 640 x 430 x 180 25 10

 mm Capacità Lt

 3 10  

 5 10 

 ø foro rete mm

ART. 317
NASTRO SEGNALETICO BICOLORE

Signal tape double/face with box dispenser

In polietilene. Confezionato in scatolina dispenser.

 200 30

 mt

  12

89

Antinfortunistico
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ART. 594
BASETTA OTTAGONALE PER LIVELLATORE

Octagonal base for leveller

Con rifrangente, in polietilene di colore giallo. 

Specifica per livellatore inclinato (Art. 595).

ART. 549
TAPPO PER PONTEGGIO

Polypropylene cap for scaffolding

In polipropilene di colore giallo.

ART. 361
COPRIGIUNTO PER PONTEGGIO

Seam cover for scaffolding, with refractive

Con rifrangente, in polipropilene di colore giallo.

 218 x 218 50

 48 300

  70

 mm

 ø mm

ART. 595
LIVELLATORE INCLINATO

Inclined leveller

In polietilene di colore giallo. Grado di inclinazione 5°.

 243 x 243 50

 mm

ART. 547
BASETTA QUADRA PER PONTEGGIO

Square base for scaffolding, with refractive

Con rifrangente, in polipropilene di colore giallo.

 250 x 190 50

 mm

ART. 550
FUNGO DI PROTEZIONE PER FILO DA ARMO

Polypropylene protection for building steel

In polipropilene di colore giallo.

 6/20 350  

 6/20 100

 ø mm

ART. 548
COPRITUBO PER PONTEGGIO

Tube cover for scaffolding, with refractive

Con rifrangente, in polipropilene di colore giallo.

  50

Esempio di composizione.
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ART. 580
CHIAVE PER PONTEGGIO CON CRICCHETTO

Reversible ratchet ring wrenches for scaffolds

In acciaio al cromvanadium, cricchetto bidirezionale, 

con doppia bussola poligonale a 32 denti. Torsione 

52-60 kg/m. Corpo lunghezza mm 315, verniciata 

di colore nero, con foro per aggancio a prevenzione 

della caduta dell'attrezzo.

ART. 358 R
LAMPEGGIATORE STRADALE

CREPUSCOLARE A LED

A LUCE ROSSA FISSA

Road winking twilight, red led fixed light

Contenitore ad alta visibilità giallo fluo. Staffa di 

fissaggio. Alimentazione unica batteria tipo 4R25. 

(BATTERIA NON INCLUSA)

ART. 357 R
LAMPEGGIATORE STRADALE

CREPUSCOLARE A LUCE ROSSA FISSA

Road winking twilight, red fixed light

Contenitore ad alta visibilità giallo fluo. Staffa di 

fissaggio. Alimentazione 2 batterie tipo 4R25. 

(BATTERIE NON INCLUSE)

ART. 358 G
LAMPEGGIATORE STRADALE

CREPUSCOLARE A LED

A LUCE GIALLA INTERMITTENTE

Road winking twilight, yellow led intermittent light

Contenitore ad alta visibilità giallo fluo. Staffa di 

fissaggio. Alimentazione unica batteria tipo 4R25. 

(BATTERIA NON INCLUSA)

ART. 357 G
LAMPEGGIATORE STRADALE

CREPUSCOLARE A LUCE

GIALLA INTERMITTENTE

Road winking twilight, yellow intermittent light

Contenitore ad alta visibilità giallo fluo. Staffa di 

fissaggio. Alimentazione 2 batterie tipo 4R25. 

(BATTERIE NON INCLUSE)

ART. 359 ZM
BATTERIA DI ALIMENTAZIONE

PER LAMPEGGIATORI STRADALI

Battery for road winking twilight

6V tipo 4R25 zinco-manganese capacità 5Ah 

ecologica (0% MERCURIO-CADMIO).

 21 x 22 50 1

 Misura mm Lungh. mm
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ART. 282
PIOMBO PER MURATORE CILINDRICO

Cylindrical plumb

In ferro trafilato 95MnPb36, con piastrina, verniciato 

a polvere epossidica di colore rosso.

ART. 337 O
PIOMBO CONICO A PERA IN OTTONE

Brass plumb, conical pearshaped

Con piastrina, filo e scassa in legno. Confezione 

skin.

ART. 540
CORDONCINO TRACCIALINEA IN MAGNESIO

Chalk line

Corpo in lega di magnesio di grande leggerezza e 

resistenza. Forma ergonomica con pareti laterali 

piane, per un appoggio stabile sulla superficie da 

marcare. Innovativo sistema "PUSH" che permette 

di estrarre il filo senza girare la manovella. Gancio di 

fissaggio temperato con dentatura, per un aggancio 

più sicuro agli angoli.

ART. 541
POLVERE PER CORDONCINO TRACCIALINEA

Chalk for chalk line

Disponibile in due colorazioni: blu, rossa.

 100 6  

 200 6  

 300 6  

 400 6  

 500 6  

 600 6  

 800 6  

 1000 6

 15 6

 gr

 mt

 300 1  

 500 1  

 750 1  

 1000 1  

 1200 1  

 1400 1

 gr

ART. 337
PIOMBO CONICO A PERA

Conical pear-shaped plumb

In ferro trafilato 95MnPb36, con piastrina, filo e 

scassa in legno. Verniciato a polvere epossidica di 

colore rosso. Confezione skin.

 300 1  

 400 1  

 500 1

 gr

 250 BLU 10

 250 ROSSO 10

 gr Colore



ART. 320
ROTELLA METRICA IN ALLUMINIO

Metric tapeline, steel frame with stainless dipping, 

ABS ergonomic handle, steel rewinding, hardened 

steel tape

Con impugnatura inclinata e anatomica, staffa a 

tre razze in alluminio anodizzato resistente ad urti e 

agenti atmosferici. Manovella di massima sicurezza. 

Nastro in acciaio temperato, laccato giallo, altezza 

mm 13, interamente millimetrato. Anello finale in 

acciaio.

 50 1

 mt

 

ART. 586
TRACCIATORE DA CANTIERE

SPRAY FLUORESCENTE

Handmarker

Prodotto professionale ad elevata luminosità, con 

cappuccio girevole di sicurezza. Traccia oltre 250 

metri lineari con una sola bomboletta. Temporaneità 

di almeno 6 mesi. Tracciatura anche in verticale.

 500 Arancione 12 

 500 Rosso Fluo 12 

 500 Giallo Fluo 12 

 500 Blu 12 

 500 Verde 12

 ml Colore
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ART. 362
MATITA "SOLA" DA MURATORE

Mason's pencil "SOLA"

In legno di tiglio, mina in grafite dura 10H, rivestimento 

in smalto ecologico di colore verde. Specifica per 

muratori, professionisti nel settore costruzioni, 

piastrellisti e addetti alla costruzione di casseforme.

ART. 363
MATITA "SOLA" DA CARPENTIERE

Carpenter's pencil "SOLA"

In legno di tiglio, mina in grafite dura HB, rivestimento 

in smalto ecologico di colore rosso. Specifica per 

carpentieri, falegnami, addetti alle rifiniture interne 

e alle costruzioni a secco, semiprofessionisti e 

appassionati di bricolage.

 240 100

 240 100

 mm

 mm
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ART. 360
ROTELLA METRICA

Metric tapeline, shock-proof metal case, hardened 

steel tape

Con telaio metallico di colore rosso, aperta, di 

facile pulizia. Manovella a scomparsa. Nastro in 

acciaio temperato, laccato giallo, altezza mm 13, 

interamente millimetrato. Anello finale in acciaio.

ART. 340
SQUADRA PER MURATORE CON FORO

Mason’s square with hole

In ferro FE-360, spessore mm 5x30, verniciata a 

polvere epossidica di colore rosso.

ART. 340 T
SQUADRA PER MECCANICO A “T” CON FORO

Mechanic’s T square, drawn steel, with hole

In acciaio trafilato, spessore mm 5x30, verniciata 

a polvere epossidica di colore rosso. Ideale per 

meccanici e carpentieri, l’appoggio facilita le 

misurazioni.

ART. 352
SQUADRA MILLIMETRATA

Joiner’s square, aluminium handgrip

Con lama in acciaio.

 20 1

 400 10  

 500 10  

 600 10  

 800 10  

 1000 5

 400 10  

 500 10  

 600 10  

 800 10  

 1000 5

 250 6  

 300 6  

 350 6

 mt

 mm

 mm

 mm



 3 mm 19 10 

 5 mm 19 10 

 5 mm 25 10

 3 mm 13 10 

 5 mm 19 10 

 8 mm 25 10

 

 

ART. 542
FLESSOMETRO

Pocket steel tape with rubber ABS case and rubber 

covering, belt clip

Cassa in ABS robusto e gommato. Nastro in metallo 

di facile visibilità e di notevoli dimensioni. Gancio 

portastrumento per applicazione alla cintura.

ART. 542 C
FLESSOMETRO CROMATO

Pocket steel tape, chromiumplated case, belt clip

Cassa in ABS robusto e cromato. Nastro in metallo

di facile visibilità e di notevoli dimensioni. Gancio 

portastrumento per applicazione alla cintura.

ART. 314 A
LIVELLA METRICA “OSCA HOBBISTICA”

Spirit level “OSCA HOBBY”, with smoothed sides

In alluminio anodizzato, sezione 22/50 mm a due 

bolle in plexiglass infrangibile. Precisione: +/- 0,50 

mm/m. Spigoli arrotondati.

 400 1  

 500 1  

 600 1  

 800 1  

 1000 1

 mm

 mt Largh. nastro

 mt Largh. nastro

95



96

 400 1  

 500 1  

 600 1  

 800 1  

 1000 1

 mm

 400 1  

 600 1  

 800 1  

 1000 1

 mm

 400 2 1

 600 2 1  

 800 3 1  

 1000 3 1

 mm n° fiale

ART. 313
LIVELLA METRICA “OSCA” IN ALLUMINIO

Spirit level “OSCA”

Profilato in alluminio anodizzato colore argento. Peso del profilato ca. 520 g/m. Dimensioni ca. 50 x 21 mm. 1 fiala orizzontale in vetro acrilico 

infrangibile e fluorescente con lente di ingrandimento. 1 fiala verticale in vetro acrilico infrangibile. Paracolpi alle due estremità. Precisione: +/- 

0,50 mm/m (0,029°) in posizione standard; +/- 1,00 mm/m (0,057°) in posizione capovolta.

ART. 314
LIVELLA METRICA “OSCA PROFESSIONALE” IN ALLUMINIO

Spirit level “OSCA PROFESSIONAL”

Profilato in alluminio anodizzato colore argento. Peso del profilato ca. 590 g/m. Dimensioni ca. 50 x 23 mm. 1 fiala orizzontale in vetro acrilico 

infrangibile e fluorescente con lente di ingrandimento. 1 fiala verticale in vetro acrilico infrangibile. Estremità antiurto. Precisione: +/- 0,50 mm/m 

(0,029°) in posizione standard; +/- 0,75 mm/m (0,043°) in posizione capovolta.

ART. 314 M
LIVELLA “OSCA MAGNETICA” IN ALLUMINIO

Spirit level “OSCA MAGNETIC"

Profilato in alluminio anodizzato colore oro. Peso del profilato ca. 750 g/m. Dimensioni ca. 50 x 24 mm. Magneti a scarpa polare ad alta 

potenza. 1 fiala orizzontale in vetro acrilico infrangibile e fluorescente con lente di ingrandimento. 1 fiala verticale (per le misure da mm 400 e mm 

600) in vetro acrilico infrangibile. 2 fiale verticali (per le misure da mm 800 e mm 1000) in vetro acrilico infrangibile. Paracolpi alle due estremità. 

Precisione: +/- 0,50 mm/m (0,029°) in posizione standard; +/- 0,75 mm/m (0,043°) in posizione capovolta.
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ART. 353
FILO PER EDILIZIA BIANCO

White polypropylene wire for building

In polipropilene, stabilizzato raggi U.V.

ART. 354
FILO PER EDILIZIA FLUORESCENTE

Fluorescent polypropylene wire for building

In polipropilene, stabilizzato raggi U.V., con 

supporto.

 50 1  

 100 1  

 500 1

 mt

 100 1

 mt

ART. 355
FILO PER EDILIZIA RINFORZATO

Reinforced polyester wire for building

In poliestere, ad alta tenacità, colore bianco, con 

supporto.

 100 1

 mt

ART. 590
METRO SNODATO “OSCA”

Wooden folding rule “OSCA”

In legno di faggio selezionato bianco / giallo. 

Lunghezza 2 metri, 10 regoli. Scala graduata in mm 

sui due lati. Verniciatura di protezione con indurimento 

da irraggiamento UV. Classe di precisione III CE.

ART. 315
METRO SNODATO “STABILA”

Wooden folding rule “Stabila”

In faggio bianco selezionato, con molle incassate e 

rivetti invisibili. Lunghezza 2 metri, 10 regoli, altezza 

16 mm, spessore 3 mm. Testate laccate in rosso, 

regoli impermeabilizzati e resistenti all’abrasione, 

antiriflesso. Doppia millimetratura, stampa nera 

e decimali rossi. Omologazione EU, classe di 

precisione III.

 2 10

 2 10

 mt

 mt
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ART. 538
STADIA IN ALLUMINIO

Aluminum staff level

Con paracolpi in PVC.

ART. 539
REGOLA METALLICA PER PARETI

Adjustable guide rod for walls

Realizzata in robusto tubo di acciaio resistente alla 

compressione e alla torsione. Zincata.

ART. 587
STADIA IN ALLUMINIO CON DUE BOLLE E 

MANIGLIE CENTRALI

Aluminium staff level with two vials and central 

handles

Profilo doppio rinforzato in alluminio anodizzato da 

1,5 mm, nervato, a tripla camera. Fiale luminose, 

orizzontale registrabile e sostituibile. Anelli di 

protezione fiala verticale. Maniglie anatomiche rigide 

a fissaggio permanente al centro del profilo. Grado 

di precisione: 0,50 mm/m.

ART. 281
FERMARIGA PER MURATORE

Hook to level staffs

Asta ottagonale, Ø mm 10. Verniciata di colore 

rosso.

 250 1

 mm

 20 x 80 1500 1,1 5 
 20 x 80 2000 1,1 5 
 20 x 80 2500 1,1 5 
 20 x 80 3000 1,1 5 
 20 x 80 3500 1,1 5 
 20 x 80 4000 1,1 5 
 25 x 100 1500 1,3 5 
 25 x 100 2000 1,3 5 
 25 x 100 2500 1,3 5 
 25 x 100 3000 1,3 5 
 25 x 100 3500 1,3 5 
 25 x 100 4000 1,3 5 
 30 x 60 1500 1,1 5 
 30 x 60 2000 1,1 5 
 30 x 60 2500 1,1 5 
 30 x 60 3000 1,1 5 
 30 x 60 3500 1,1 5 
 30 x 60 4000 1,1 5 
 Profilo H 1500 1,9 6 
 Profilo H 2000 1,9 6 
 Profilo H 2500 1,9 6 
 Trapezio 2000 1,2 6

  Lunghezza Spessore  
  mm mm

 2,00 / 3,20 35 x 35 5  

 2,80 / 4,20 40 x 40 5

 19 x 92 1500 6  

 19 x 92 2000 6  

 19 x 92 2500 6

 mm Lungh. mm

 mm Lungh. mm

mm
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 1 10  

 2 10  

 3 10

 2 5

 2 5

 N° tasche

 N° tasche

 N° tasche

ART. 545
BORSA PER CARPENTIERE

Carpenter's bag

In similpelle, con portamartello.

ART. 581
BORSA PER CARPENTIERE

Carpenter's leather bag

In vacchetta morbida, di alta qualità. Dotata di due 

tasche, asola portamartello e vani alloggia matite e 

metro.

ART. 546
CINTURA PER BORSA DA CARPENTIERE

Carpenter's bag belt

In cuoio rigenerato.

ART. 571
CINTURA PER BORSA DA CARPENTIERE

Carpenter's bag leather belt

In cuoio.

ART. 582
BORSA PER CARPENTIERE

Carpenter's leather bag

In crosta morbida, di robusta qualità. Dotata di due 

tasche, asola portamartello e vano alloggia metro.

 40 120 10

 40 120 10

 Altez. mm Lungh. cm

 Altez. mm Lungh. cm

 

 

ART. 568
CINTURA IN POLIESTERE

Polyester bag belt

Di colore grigio, regolabile con chiusura a scatto, 

da abbinare alle borse da carpentiere ed installatore 

(ART. 563 - 564 - 565 - 566 - 567).

 50 130 5

 Altez. mm Lungh. cm
 

1 tasca

2 tasche

3 tasche
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  5

  5

ART. 563
BORSA PER CARPENTIERE IN POLIESTERE

Carpenter’s polyester bag

Di colore rosso e tasche di colore grigio. 

Estremamente professionale e raffinata nei dettagli, 

con bordi cuciti, profilati e borchiati. Alla tasca 

principale sono sovrapposti altri 3 scomparti con 

un’asola portamartello per una facile e ordinata 

distribuzione del materiale.

ART. 564
BORSA PER INSTALLATORE IN POLIESTERE

Installer’s polyester bag

Di colore rosso e tasche di colore grigio. Estrema- 

mente professionale e raffinata nei dettagli, con bordi 

cuciti, profilati e borchiati. Oltre alla capiente tasca 

centrale è provvista anche di 4 scomparti interni e 3 

esterni e di un’asola portamartello, favorendo, così, 

una facile e ordinata distribuzione del materiale. 

Ideale per gli installatori più esigenti.

Il contenuto è solo a scopo illustrativo.

Il contenuto è solo a scopo illustrativo.
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ART. 565
PORTACELLULARE IN POLIESTERE

Polyester phone bag

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti e profilati, 

super imbottito per una maggiore protezione del 

cellulare, chiusura a strappo, gancio in plastica e 

passante in cordura per applicazione alla cintura e 

due asole per matite.

ART. 566
PORTAVVITATORE IN POLIESTERE

Polyester screwer bag

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti, profilati 

e borchiati. Passante per applicazione alla cintura, 

due asole per matite e fibbia in cordura con fissaggio 

a strappo per garantire una maggiore stabilità 

dell’avvitatore.

ART. 567
PORTAMETRO IN POLIESTERE

Polyester folding rule bag

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti, profilati e 

borchiati. Passante per applicazione alla cintura.

ART. 576
MARSUPIO IN POLIESTERE

Polyester marsupium

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti e profilati. 

Cintura regolabile con chiusura a scatto.

ART. 577
PORTAVITI DA ELETTRICISTA IN POLIESTERE

Polyester screw bag

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti e profilati. 

Passante per applicazione alla cintura.

ART. 579
PORTABOBINE IN POLIESTERE

Polyester building string bag

Di colore rosso e grigio. Con bordi cuciti, profilati e 

borchiati. Passante per applicazione alla cintura.

  5
 

  5
 

  5
 

  5
 

  5
 

  5
 

Il contenuto è solo a scopo illustrativo.

Il contenuto è solo a scopo illustrativo.
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ART. 562
BORSA PER CARPENTIERE IN NYLON

Carpenter’s nylon bag with belt

Di colore rosso e seconda tasca sovrapposta di 

colore grigio. Particolarmente curata nei dettagli: 

i bordi sono cuciti, profilati e borchiati. E’ dotata di 

cintura da mm 40, lunghezza cm 140 regolabile con 

chiusura a scatto.

ART. 558
SCOPA INDUSTRIALE

Industrial broom

Setole in PVC piumato di colore nero, resistenti ad oli 

e solventi. Base in legno con attacco a filetto.

  10

 

 mm

 270 12

ART. 559
SCOPA DA CANTIERE

Broom for building yard

Setole in PVC piumato di colore nero a ciuffi paralleli, 

resistenti ad oli e solventi. Base in legno con attacco 

universale in metallo zincato.

 400 12  

 600 12  

 800 12

 mm

 562 1  

 2000 gr 1000 1  

 2200 gr 300 1  

 176 H mm 300 1  

 177 H mm 300 1  

 153 E mm 250 1  

 153 K 1  

 107 K 1

 Art.

Art. 562

Art. 176 H

Art. 177 H

Art. 107 K Art. 153 K

Art. 2200

Art. 2000

Art. 153 E

ART. 570
KIT PER CARPENTIERE

Kit with carpenter’s tools

Composto da:

 - Borsa in nylon.

 - Mazzetta da muratore “0SCA” brevettata, con collare 

     salvamanico di  sicurezza, manico tri-componente.

 - Martello da carpentiere “KLIP OSCA”, con manico  

    sintetico da mm 400.

 - Scalpello da muratore riaffilabile.

 - Punta da muratore riaffilabile.

 - Tenaglia da ferraiolo “KNIPEX”.

 - Portatenaglia.

 - Portamartello.
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ARTICOLI
DA TAGLIO

Riserviamo una cura particolare ai trattamenti e 
all'affilatura degli articoli impiegati

in operazioni delicate, come il taglio del legno.
Attrezzi studiati e realizzati nel rispetto delle tradizioni, 

assemblati con manici di materiale pregiato e sagomature 
specifiche, che incorporano l'esperienza del passato e 
l'evoluzione delle tecniche produttive, per soddisfare 
le necessità dell'utilizzatore più esigente ed aiutarlo 

nell'agricoltura e nell'edilizia.
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ART. 185
PICOZZINO TIPO “FRANCESE”

Hatchet “French” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino ovale.

 700 1

 gr

ART. 186
PICOZZINO DA CARPENTIERE

CON LEVACHIODO

Carpenter’s hatchet

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.

 800 6

 gr

ART. 187
PICOZZINO TIPO “PIEMONTE”

Hatchet, “Piemonte” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in faggio sagomato.

 300 1  
 400 1  
 500 1  
 600 1  
 700 1  
 800 1  
 1000 1

 gr
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ART. 190
PICOZZINO DA GESSATORE “GIPSERBEIL” 

CON MANICO IN LEGNO

Plasterer‘s hatchet “Gipserbeil”, wooden handle

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino da mm 400 ovale. Confezione 

termoretraibile.

 600 1

 gr

ART. 188
PICOZZINO TIPO “TEDESCO”

Hatchet, “German” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.

ART. 062 FE
PICOZZINO DA GESSATORE “GIPSERBEIL” 

CON MANICO IN METALLO

Plasterer’s hatchet “Gipserbeil”, handle made by 

steel pipe

Testa in acciaio temperato, verniciata color argento, 

spina laterale per il fissaggio manico/testa. Manico in 

tubo di acciaio verniciato color argento, impugnatura in 

gomma nera antiscivolo, protezione in gomma su lama.

 600 320 6

 600 6  
 800 6  
 1000 6

   Lungh. manico
  mm

 gr

gr
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ART. 194
SCURE TIPO “FRANCESE”

Axe, “French” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato 

trasparente.

ART. 193
SCURE TIPO “TEDESCO”

Axe, “German” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino sagomato, da mm 800, verniciato 

1/2 rosso.

ART. 195
SCURE TIPO “ITALIA”

Axe, “Italy” type

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato 1/2 

rosso.

 1400 6

 1250 6  
 1600 6  
 1800 6

 1250 6  
 1600 6  
 2000 6

 gr

 gr

 gr
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ART. 197
SCURE CON CUNEO

Axe with splitting wedge

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino sagomato, da mm 800, verniciato 

1/2  rosso. Protezione in gomma su lama.

ART. 202
CUNEO SPACCALEGNA

Splitting wedge

In acciaio stampato, verniciato di colore nero.

 2000 4

 gr

 1000 1  
 1500 1  
 2000 1  
 2500 1  
 3000 1

 gr

ART. 196
MAZZASCURE “MERLIN”

Splitting hammer “Merlin” type

 2500 1  
 3000 1

 gr

 2500 6  
 3000 6

ART. 196 V
MAZZASCURE “MERLIN” CON MANICO

Splitting hammer “Merlin” type, wooden handle

In acciaio stampato, lama temperata e lucidata. 

Manico in frassino da mm 900, ovale, verniciato 

trasparente.

 gr
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ART. 206
RONCOLA TIPO “SCANSANO”

Bill-hook, “Scansano” type

Con manico a tubo, in acciaio forgiato. Confezione 

termoretraibile.

 270 1

 mm

ART. 205
RONCOLA TIPO “ITALIA”

Bill-hook, “Italy” type

In acciaio forgiato, con foro. Manico in cuoio. 

Confezione termoretraibile.

 300 1

 mm

ART. 203/3
CUNEO SPACCASASSI A TRE PEZZI

Rock-splitting wedge of three parts

In acciaio forgiato, verniciato di colore nero.

 18 120 1  
 22 160 1  
 25 230 1  
 28 270 1  
 31 310 1  
 35 350 1

 ø mm Lungh. mm
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ART. 327
SEGONCINO TUBOLARE FISSO

Fixed tubular bow saw

Ad arco. Telaio tubolare ovale mm 22x15, verniciato, 

chiusura a scatto. Lama con dentellatura a castello.

ART. 327 A
LAMA PER SEGONCINO

Bow saw blade

ART. 328 A
LAMA PER SEGONCINO

Bow saw blade

ART. 328
SEGONCINO TUBOLARE GIREVOLE

Turning tubular bow saw

Ad arco. Telaio tubolare ovale mm 22x15, verniciato, 

chiusura a scatto. Lama con dentellatura a castello.

ART. 342
SEGONCINO PER GIARDINO

Garden saw

Manico in plastica. Tenditore della lama rapido. Lama 

mm 350 girevole.

 530 10

 350 10

 530 10

 Lungh. mm

 Lungh. mm

 Lungh. mm

 600 10  
 700 10  
 800 10

 600 10  
 700 10  
 800 10

 Lungh. mm

 Lungh. mm
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ZAPPE, VANGHE,
SCOPE E RASTRELLI

Questo è il settore proprio della lavorazione manuale della 
terra, dove l'impiego arduo e quotidiano si mescola con lo 

sforzo e la fatica dell'agricoltore.

Zappe e vanghe: prodotti ancora interamente forgiati, 
destinati a rimanere un fedele compagno nel tempo.
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ART. 237 A
ZAPPINO DA GIARDINO A CUORE E CORNA 

CON MANICO

Garden hoe, heart and horns, wooden handle

Con occhio rotondo, in acciaio forgiato. Manico in 

faggio tondo da mm 1200.

ART. 237
ZAPPINO DA GIARDINO A CUORE E CORNA

Garden hoe, heart and horns

ART. 238 A
ZAPPINO DA GIARDINO A ZAPPA QUADRA E 

CORNA CON MANICO

Garden hoe, square hoe and horns, wooden handle

Con occhio rotondo, in acciaio forgiato. Manico in 

faggio tondo da mm 1200.

ART. 238
ZAPPINO DA GIARDINO A ZAPPA QUADRA E 

CORNA

Garden hoe, square hoe and horns

 30 6

 30 12

 30 6

 30 12

 ø occhio mm

 ø occhio mm

 ø occhio mm

 ø occhio mm
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ART. 210
ZAPPA DA CAMPAGNA A PUNTA QUADRA  

Country hoe, square tip

In acciaio forgiato, con occhio rotondo.

Verniciata trasparente.

ART. 275
ZAPPASCURE

Forged hoe-axe

In acciaio forgiato, occhio ovale. Verniciata 

trasparente.

 105 600 35 1 

 120 800 40 1 

 140 1000 40 1

 Lama   ø occhio  
 mm  mm

ART. 211
ZAPPA DA CAMPAGNA A PUNTA

TONDA ACUTA

Country hoe, pointed round tip

In acciaio forgiato, con occhio rotondo. Verniciata 

trasparente.

 190 600 35 1 

 220 800 40 1 

 240 1000 40 1

 Lama   ø occhio  
 mm  mm

 1800 ca. 1

 gr

gr

gr
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ART. 247
SCOPA DA GIARDINO TIPO REGOLABILE

Leaf rake 21 zinc-plated adjustable tines

ART. 248
SCOPA DA GIARDINO TIPO FISSO

Leaf rake 21 fix tines

 21 6

 21 6

 Denti

 Denti

ART. 253 A
RASTRELLO DA GIARDINO CON MANICO 

Garden rake with curved teeth, wooden handle

Tipo “Adler”, in acciaio tranciato. Manico in faggio 

tondo da mm 1500.

 8 5  
 10 5  
 12 5  
 14 5  
 16 5  
 18 5

 8 10  
 10 10  
 12 10  
 14 10  
 16 10  
 18 10

 Denti

 Denti

ART. 253
RASTRELLO DA GIARDINO

Garden rake with curved teeth
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ART. 262 A
VANGHETTA TIPO “VARESE” CON MANICO

Forged spade, “Varese” type, wooden handle

In acciaio forgiato, occhio tondo. Manico in faggio 

da mm 1400, tondo.

ART. 263 A
VANGHETTA TIPO “ROMA” CON MANICO

Forged spade, “Rome” type

In acciaio forgiato, con manico in ferro e staffa destra 

o sinistra.

 1900 ca. 5

 30 5 

 gr

 ø manico mm

ART. 262
VANGHETTA TIPO “VARESE”

Forged spade, “Varese” type

ART. 264
STAFFA PER VANGA

Stirrup for spade

In acciaio forgiato.

 1100 ca. 25

 gr

ART. 588
RASTRELLO IN PLASTICA

Plastic rake

Di colore marrone, senza manico, con 18 denti

 188 570 12

 gr mm

  12



MADE IN ITALY



MANICI

Un elemento di assoluta affidabilità, osservato ancora 
prima dell'inizio della lavorazione, nella struttura e 

nell'essicazione della materia prima: il legno.
Un componente essenziale, che unito ai nostri prodotti, 

assicura un valido supporto al lavoro manuale dell'uomo.
Le sagomature sono particolarmente curate, per 

conseguire la presa migliore ed il giusto equilibrio per 
alleviare lo sforzo e colpire con precisione.
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ART. 332 S
MANICO PER MARTELLO DA BANCO

Ash hammer shaft

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

ART. 332 H
MANICO PER MARTELLO DA BANCO

IN HICKORY

Hickory hammer shaft

In hickory sagomato, verniciato trasparente.

ART. 333
MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE

Carpenter’s hammer shaft

In frassino ovale.

 260 100 25  
 280 200 25  
 300 300 25  
 310 400 25  
 320 500 25  
 330 600 25  
 350 800 25  
 360 1000 25  
 380 1500 25  
 400 2000 25

 260 100 25  
 280 200 25  
 300 300 25  
 310 400 25  
 320 500 25  
 330 600 25  
 350 800 25  
 360 1000 25  
 380 1500 25  
 400 2000 25

 mm Martello gr

 mm Martello gr

 450 25

 mm

ART. 333 A
MANICO PER MARTELLO / MARTELLINA DA MURATORE

Carpenter’s hammer shaft

In frassino ovale.

 400 25

 mm

ART. 333 K
MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE 

“KLIP OSCA”

Carpenter’s hammer “KLIP OSCA” shaft

In frassino ovale, verniciato trasparente.

 450 25  

 600 25

 mm

Norma di riferimento: DIN 5111

Norma di riferimento: DIN 5111

in Hickory
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ART. 333 KH
MANICO PER MARTELLO DA CARPENTIERE 

“KLIP OSCA” IN HICKORY

Carpenter’s hammer “KLIP OSCA” hickory shaft

In hickory ovale, verniciato trasparente. Molto più 

resistente del tradizionale manico in frassino o in 

robinia.

ART. 334
MANICO PER BADILE

Ash shovel shaft

In frassino tondo.

ART. 334 F
MANICO PER BADILE

Beech shovel shaft

In frassino tondo.

ART. 334 L
MANICO PER BADILE SUPERLEGGERO

Extra-light shovel shaft

In pioppo tondo.

ART. 334 N
MANICO PER PALA DA NEVE

Snow shovel shaft

In faggio tondo.

 450 25  

 600 25

 mm

 1400 25

 mm

 1600 25

 mm

 1400 25

 mm

 1300 25

 mm

ART. 334 V
MANICO PER VANGA E RASPAFANGO

Beech spade and mud rasp shaft

In faggio tondo.

 1400 25

 mm

in Hickory

estremamente

robusto



122

ART. 335 C
MANICO PER ZAPPINO

Beech garden hoe shaft

In faggio tondo, Ø mm 30.

ART. 335 D
MANICO PER ZAPPA

Beech country hoe shaft

In faggio tondo, Ø mm 40.

ART. 334 B
MANICO PER RASTRELLO,

SCOPA DA CANTIERE E DA GIARDINO

Wooden shaft for rake, garden broom and building 

yard broom

In legno tondo, Ø mm 28.

ART. 334 RA
MANICO PER RASCHIETTO

Beech floor scraper shaft

In faggio, Ø mm 30.

ART. 335
MANICO PER PICCONE

Beech pick axe shaft 

In faggio ovale.

ART. 334 S
MANICO PER SCOPA INDUSTRIALE

Industrial broom shaft

In legno, filettato, Ø mm 24.

 1300 25

 mm

 1400 25

 mm

 1500 25

 mm

 1450 25

 mm

 900 25

 mm

 1300 25

 mm
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ART. 335 A
MANICO PER MAZZETTA

Ash club hammer shaft

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

ART. 335 AH
MANICO PER MAZZETTA IN HICKORY

Hickory club hammer shaft

In hickory sagomato, verniciato trasparente.

ART. 335 AC
MANICO PER MAZZETTA ANTISFILAMENTO

Ash shaft for club hammer conical eye

In frassino ovale, verniciato trasparente.

ART. 335 V
MANICO PER MAZZA OCCHIO CONICO

Ash sledge hammer shaft conical eye

In frassino ovale, verniciato trasparente.

 260 800 25 

 260 1000 25 

 260 1250 25 

 280 1500 25 

 300 2000 25

 mm Mazzetta gr

 260 800 25 

 260 1000 25 

 260 1250 25 

 280 1500 25 

 300 2000 25

 mm Mazzetta gr

 280 800 25 

 280 1000 25 

 280 1250 25 

 280 1500 25

 mm Mazzetta gr

 900 3 / 4 / 5 25 

 900 8 / 10 25

 mm Mazza Kg

ART. 335 T
MANICO PER MAZZA CON OCCHIO A NORME DIN

Ash sledge hammer shaft DIN norm eye

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

 900 3 / 4 25 

 900 5 25

 mm Mazza Kg

Norma di riferimento: DIN 5135

Norma di riferimento: DIN 5135

in Hickory
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ART. 336
MANICO PER SCURE TIPO “ITALIA”

Ash axe “Italy” type shaft

In frassino sagomato, verniciato 1/2 rosso.

 900 1

 mm

ART. 336 T
MANICO PER SCURE TIPO “TEDESCO”

Ash axe “Germany” type shaft

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

 800 1250 1 

 800 1600 / 1800 1 

 mm Scure gr

ART. 336 A
MANICO PER PICOZZINO TIPO “TEDESCO”

Ash hatchet “German” type shaft

In frassino sagomato, verniciato trasparente.

 360 600 1 

 380 800 1 

 400 1000 1

 mm Picozzino gr

CUNEO TONDO IN ACCIAIO

Steel round wedge for hammer

Per il fissaggio del manico del martello.

 Martello     
 gr

 100 02000008 7 x 8 25 

 200 02000001 8 x 9 25 

 300 02000009 9 x 10 25 

 400 02000002 10 x 11 25 

 500 02000007 12 x 13 25 

 600 02000013 13 x 15 25 

 800 02000003 14 x 16 25 

 1000 02000003 14 x 16 25 

 1500 02000015 15 x 17 25 

 2000 02000010 16 x 18 25

CUNEO TONDO IN ACCIAIO

Steel round wedge for club hammer

Per il fissaggio del manico della mazzetta.

 Mazzetta      
 gr

 800 02000000 13 x 15 25 

 1000 02000000 13 x 15 25 

 1250 02000004 14 x 16 25 

 1500 02000017 15 x 17 25 

 2000 02000018 16 x 18 25

Art. Art.mm mm
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NOTE
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NOTE
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